
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Shakespeare, William.; af Shakespeare ;
oversat af Adam Oehlenschläger.

Titel | Title: En Skiærsommernats Drøm : Lystspil
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : Trykt hos Brünnich paa

Oversætterens Forlag, 1816
Fysiske størrelse | Physical extent: VIII, 118 s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122815935605763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


 



DET KONGEUGE BlBUOTEK

, «MMUMUHUMsssmtumnmmutmmm
115608011726

·d
l



 



 



En Skiærsommernats Drøm.
L y s : s p i c

; «s· ·

Shakespeare.

Ooeksak af

Adam Oehlenschldgcr.

M-
—

Kjøbenhavn 1816.

Trykt hos Brijcmich ma Overfscckcccns Forlag-



 



F o r t a l e".

Skulde det virkelig b-l)evee, at forsvete eet af Shake-

speares vpperligsle Lvslspll- sor at solekomme stiew Ve-

demmelseP Og dog — dommer man dette See-lee esree

» sranste Regler. ma a det snlde lgirnnen1- sem et barbarlsk

Arbeide, der vel har enk.lre Skjsnhedey lncn maadelig

Heelhedeg Sammenhæng Hvad —— vilde mange skge —-

slnlle vl l dette Drama interessere as sor? Hvor er Hel-

ten? Hvad er Hovedlmndllngetss ·Den·encsle egentlige

Handling i Smilet er dcnt ae nogle For-elskede ved Tryl-

lcrie forledes tll at blive hinanden utro, tll at forelske

sig l hverandres sikkreste-» ’tll at hlge, sorsinaae6, ef-

tcrskrwbe, ophidsee o. s. v.; indtil endelig Trylleriet

oxslsorer, de igjen scme deres ferste—Tilboieligh·eder, og

blloe givet ——— Men denne Hovedlmndllng er i Stykket

langt sra ikke den justrezfsnxrslez Den asdcvdes af Epi-

soder- som tage mere Rum op end Handlingen selv-’

og som ere ndardcidedenxed mere Interesse-, end den-

Drtte er en veesnkllgFeiL Hertil kommer, atCosinc

enet paa den latterligste Maede er traadt under FeddeU

Shakespeare har fremstillet den greeste Lldrlde Hele The-

sene, som en Hrttug as Ydrsk eller Laneascer i det sem-

tendcAat·h·1mdrede. Ienxildrngelse som foregaaer 2kooAar

ester Verdens Skabelse, tale-»— ecn mudeet, sparsom

blev opfundet l der fiortende Aarhundrede efter Christi

i:



Fødsel. Hvilken Annacionismnsl Den lseleber sige-n-
trenr til 25, 0 Aarill Lm Venner og dilosier kales og-

saa. Øscei«landsl·e Feer bruges istedet sor Guder af den

græske Mvthologie. Men hvad der endnu er værst cif·’
alt- en Flok grove Haandvmkgsolk, fuldkommen Lon-

donske Spidgborgeie fra Shakespeare-k- Leverid, blande sig
ind med, og asdrvde de alleaoriske og erotiske Scener paa

den smagloseste Maade-— Ja det gaaet saavidt, at hele

sfemce Alt er en cilklisiret Kam, der intet har med Hand-

lingen at glem-; thi denne ender, hvor Tdesens tillader

de mule Folk ak agte hverandre-. Imidlertid kan man ikke

nægte ak Ecvtket indeholder smukke Staden og vidner

om ei udmærket Anng iil Poesien; knn Skade akdette

Anlæg- ved Digtet-end Uvidenhed og Tidsalder-Titel Maa-

hed har lidt saamegen —- Saaledeo omtrent vilde hin
Zimik dømme

Til en Modsætning ville vi ansore nogle Tankel- af
«

Lesslug - ov t Skuespilleis Cosinme og Digterens Kund-

staber· —
« Tksec sorckommer mig at være en langt tilgi-

veliacre Feil-· siger dan, ikke at tillwge sine Personer de

Charakterer, som Historien giver dem- end atsremsiille

disse selvvalgte Charakterer paa en Maade, der støder mod

deres egen Natur. Thi hin Feil kan fuldkommen bestaae
med Geniekz denne ikke. Det er Geniet tilladt ei at

vide, hvad enhver Skoledreng veed. Ikke Hukommelsens
erhvervede Eet-raad- men hvad det formaaer at stem-

biinge as sig selv- af sin egen Fslelse- ndgiois dets Mig-
dvni. Hvad det har heri eller last, har det enten glemte
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talen, eller vil ikke vide andet deraf, end detder pas-

ser i dets Kramkisle Det forledet sig derfor, snart af

Ligegyldighed, snart as Stolthed, snart med, suartnden

«Forsat, saa grove, at vi andre godt Folk ikke noksom

kunne forandre os derover. Vi staae forbausede, slaae

Hænderne i hinanden og taabe: Men hvor har dog den

store Mand ikke kunnet vide — hvor er det muligt, at

det ikke faldt ham ind! — overlagde han da ikke? —

O lader ve jo tie! Vi troe at vdmygeham, og vigiere

vel latterlige i hans Øine Alt hvad vi vide bedre end
«

han, beviser blot, ar vi ere gaaede flittigere iSkvle end

han; og det havde vi desværre nodig, naar vi ikke vilde

blive fuldkomne Donmetel» -— Hvad Lessing her siger,
kan vel ofte tiene den store Shakespeare til Forsvar; men

jeg troer at han saalidet behøvet dette h er, somissne ev-

rige fu l d t o m n«e re Dramer. Det Ltd Nonne og Klasser
«

drager han svnonvmt med en Dlanatl Iomfrn, oa hendes

Jontftnbnnt. Skuddetaf et Esevaer bruge-3 knn som smuk

Lignelse paa et eneste Sted-

Hvad Digterens Dannelse angaaer-, kunne vi af hans

egne Værket see- at han var en Mand rned en v d n e K n ud-

ska ber. Grask forstod han ikke, men han har udentvivl

kiendt de græske Historieslrivere, so«1n vare oversatte-

og man seer selv her iSommernatsdtommen specielKnnds
skab til de Athenlensiske Love og Begivenheder Hvor her-

ligt taler Jergeten Thesens, aldeles i»Cvsnnnet- til sin

Hipvolita i sierde Att. Shakespeare har ndentvivlkiendt

Vinter-ch, det seer man i flere af hans Værterz og i



Plutnrch fremtræder Tllescnss cll n taktekiskisk vigti-
·gere- end hos Tragiltlcm hvor vi see ham lorisk idealllh
Digteren har altsaa ikke over-traadt N a tnre n, fordi han
ikke lader Theseus tale nmsktragifb men ble mod Bær-

dighed i det sædvanlige Sprog. Yttringen om S t. Va-
lentin kunde høit været ndcladt. Heltens virkelig
ædle Karattccr og Onldsalighed skinner herligt frem
i det hele Stykke; saa passiv han end fremtræder. Og
dette viser den sande Mester. I Stykker, hvor den hi- ·-
storilke Colorit var Digteren mere om at store, bar han
troligerc fnlgt den. F. Er. i Inlins Cwsatu Men man

maa ikke glemme- at·det Stykke vi have her for os, er

en Som m ern a tsdro m , hvvrl den ene-Tidsalder,
den ene forrslilllng , paa cn behagelig Maade, cssioscs og

blandos med den anden. Nemtet man nn ikke, at en poe-
tllk Himne kan dt«otnn1els«sldrigt og fliont, saa vil man

dog vel heller ikke nægte sig selv den Fornøielse-« at tage
Deel med i Dtvnemcn

Mon, vil mon svare, alt hvad der skal være Sklsnt,
maa have en Sammenhæng, en ForeningvvnnkU der maa

vare Ecnfold iMangfoldiglsslvem Brvgcde Billedet-, som
uden Orden og Hensiqt askofe llvcrandlek kunne ikke kal-
des siivnne, om de end rw nok saa brogede.

Dette tilstaaer jeg giv-skue Men hin Indvending
kan ikke træffe Sommernarssdrwntnen,3 thi den har en

megesstien og slndt·’ss· E-:mllsrnllmtg. »I Fabelenk»
Jnskikke. » »Men ktSiykke, fvmssalvmkjsiiony maai

dets mindste lsave Fabelcne Cc11l)t"d.«’ Og hvad om lcg Uds-



s,-

'

Sanrnte11hæ)tg, uden Tidens-, Stedets og Fabeleces

'
hvert Genievoerk maa have. Uden denne bliver det usam-

."·menl)oe«ngende og cberedningslelh Men Situationers-te-

· «ternes og den store moxelske Idee, Foxfakteren vil udtrykke
- Saaledes er Hovedhaddllngen i Sofokletl’s Antigono

»l) ev, der-trodser alle Farer og Trudster- iModsietning tll fo-

-at vise os dettes-e·rotisthe·roi»ske, den eomlstbues

···"-«"»—·«-Træek M o d s atn i ng , iok pa«a dexme Maade ret ak Masse

vede at modsige denne Paastand, for en Deel? .uv af
Tidens og Mesters Feengsel har en modnere Kritic sem
temmelig befriet Digteren. Oval- onx .vi ogsaa vovede«
at giør-een lille Indsigelse i Fabelene med? ?-

Jeg paastaer nemligf a·r et Skuespillan have skjøn

Eenhed, hvilken vel maa skilles fra Handlingen s, .

Thi hvad forstaae vi ved Fabeleus Eenhed? V:givenhe-
»

»

dernee uordentlige Folge Vel! Men disse ere udvortes -

kicszexdige Den Aand der bevæger sig i Veskecy den
« ’

Idee, som det udtrykker, er dog vel den helere Hent-
ling’og Eeijlyidkl Det·er Medens-er Eenhed, som er-

umidvclbarc Sammeuhoengz maae underordnes Meget-—-

Fremstillelseu af sesterlig Trøst-Uh og Kiarlxkk

tegnaende V kod erhad og ttarbeerende Sosterlfrvsztf
»

Paaveqdvortecl Omstændighedekerder ikke lagt-Bind Og -

hvo som ikke betragter de græske Teagodier fra denne
"

Stor, ville oftere bebreide dem, saavelsom Shakespears
Varm- at have-feilet mod Handllngeus Eenhed.

Digteren har i sin Sommernatsdrem havt ksinve

leske, og den,overnatuelkte Digterverden i ,· ««333



- brogede Vinger svwve vi let fra den græske Oldtid over-

.Vl.

os et Indtryk nfEnhneks Charakteer-. Disse tre formel- k

lige Verdener, (de to modsatte Peter af Menneskene, Hoi og
Lav, hvorimellem en endnu-Genius svæver og virket-) ere paa
den ikkenneste Naadceeennlillede iSommernaksdrommem 3
og paa ingqcn herligere Mnade kunde Hoihed og Elskov, i
Magt og Marie — modfoettes Plumähed- Dumhed og
Ufokmnenned Kam-, ide foregaaende Seener, Veltalem »

bed, dlseseimsingd og Ynde have yttret sig- mellem de
.

f·adle Lysene-» unge denne Begeistring og Ynde Uli-
fefeenerne er slzzzst ri; den snotikneste lyriske-Poesie —

kommer Ter ..-.1 »-..·sc Cour-rask ved Haandvoerszob
kene, som lenerk »»·s«ior os ganske det Modsatte- af hvad

»

viver saae, og Hest derssed forstarker Indtrykket-.— Der-"
—

for ere wng disse Cecnee idealska Taaber-ned godliden;
de Tillid til deres egs »« Kraften og deres fuldkomne Uvi-
denhed den deres egne Manzleez er skildrer høist poetisk, .s—

og giør dem til de lestigsic KnrkikatmseU Kunde en —

Venerianerindes syet-hvide Hage- og Rosenmnnd mere·for- I
» tkvllende-l)æves ved den knlsorte Halvmaiku end Tirnnia

her- der klappet sit-hentede Msel med Alabasteehmndeef
Den Kunst at«aiere Virkninq ved Hos-rusten at tyde-
liggjore Billeder on Indtrvk ved Modsætning, bar Sha-
kespeare med det originaleste Genie her, som flereSteder,
betieot sig af. Der er ikke allcne Guder , Helke oyg Spids-
borgere, der si denne nndrxgk Dktm bevæge sig mellem hin-—
anden; det er een-Ja T idsnldere Og paa Phantcn·iens» "

i den asianfee Feevcrdem søg-fra den atter hen i det



VlL
Londonske Haandvoerkslang; da faae saaledes ret en sam-

« ; mcuewmgc Foezrxezkecxjakr Vinen af derckstcerntzae Sma-

.der, Tidenldreksortrkm Mangqu ogs skoreekillrngen Den-

ne sublkme Idee er mednceslerlig Fmrsdighed ndtrvkt
·i nærværende Lvstspil, som vel ikke sm Pegkoekrl)edeno,
men desto mere fra AMnkens Side sneee sin Eenhed-
Dee er en ubetydelig Toist imellem Alfernes, sorn frem-
bringer oin Forvirring mellem de Elskende-. Der er disses
Bryllup, Haandvmrksfolkene ville hædre- tre-I deres Eft-
terspil. Saaledes har da Fabelen, naar mnn ijke rager det
altfor spidsskndigt, ogsaa en udvortes Seernrrrenhneng. «

—

In, sonr en Mærkemdighed hos Shakespeare-, maa mnn«
l anmærke ak derhnr Tidens- og—næs·ren Stedets Eenhed.4 -

k Dette Stykke -parodierer bestandig sig selv, i sig selv;
ogsporodsen foeekker skkeJndkrykkek, men bidragrrtil ak sætte
der Sksonne i et stærkere Lys. Der er ikke det Sn- -

bcime som latterlirzgkores-«der er dee Lcrtterlkge som vordee
snblsnm i denne poetisk-philosobhiske Modsætning. Yderst

oltrsnt og comisk erEftersplller i femre Akk. Og enhver
poetisk Læser vil vist ikke holde tzred Hippolika, —i sin

." Pengen; men heller sige med Theseue: »Der bedste
ns dette Slags er kun Skyggespil; »og det Ven-see er ikke
stemte, naar Indbildningskraften kommer til-Hjelp. Hvor-
til Maa da, med noeen Forandring, man lægge-« "at s

der ikke er vor Indbildningskraft, men Digterens.’- Og
hvor herligt eonemsterrr dcn sidste hele Aandeseenerecen, rfc
det foregaaende Burleskek

—



VllL
Om Oversættelsen kan jeg intet videre"sige, end at

jeg har giort mig al Flid,«for at komme Originalen faa
nær som mulig, nden at blive tvungen For at nær-

me mig Tonen i de engelske Vers,s har jeg hyppigt brugt
Eenstavelfeskiitn. Den sædvanlige Digterfribed med Ver-

«

ber i Singalarlez, hvor de skulde svare Muralis,(«knade,
naar man vilde beholde den idakespeakske sammen-

teana te Still) mindre undgaaes her, end nogetsteds.

Skienhedeni den poetiske-S tiil- bestaaer overalt iskokchciz

Kraftde Pelklang, iatnr, Klarhed og Eensold· Man

siaoer ilicilsegeisirede Veie Lid-— ab for Bem- som ikke

kunne læse-, og som derfor vildledes ved enhver, for Sams-

mentmngthcdens Skuld, udeladt Ordnertikkei. Man be-

væger sig med Dristighed og Sikkerhed i Sprogets Genius.

Denne Frihed have alle Pocteri ethvert Sprog tilladt sig.
Hvad man skal undgaae, er: Affectation, Coqnetiekie, Mat-

hed- Svliist og kjedelig Vidrlefrighed Navnet Helena

maa læses nied Tenefaldet paa den første Stanelfe Hyl-
, p olita med Tone-falder paa den anden. Thcchkzog

Egeus læses latinst og ikke græsk Ofte sammenstoifes
disse og flere Tresravelfesord til at blive blot Tosta:

velsed hvilket i de jamdiskeVets frembringer et Forslag-
der klinger kraftigt og giver Tonen Liv og Afvexling.
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Tl)eseus, Hertug i Atheucu.
Egens, en akhcukcnsisk Herre-.
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Fo·rst’e Act.

Forite Scene.

Thefeus, Hippolitcy Philostrat,
komme med Følge

T he se u s-
,

Vsr Bryllupstime, min·—pippolc·tm "

«

Nu nærmer sig, og fire glade Dages «

Rymaanen bringer- Alkfor Lov kun dvwlpk
Den gamle Mn·ane, smker mitfk Længi1er
Liig cnsSkedmoder eller fkranken Enke,
Som kæm- paa den unge Arvings Renter-. -

-

'

. . Hippolcta
Snart dukke sirc Dagessig i Natten-
Snart drømmer Tiden site Nætter bort-
Og klar skal Maanen- siig et; Sglverbue

Ruspckndx vag Himmelen beskue Natten
Da forl vor Høitid

»

«

·Hkyese11s.
Skyvd org- Phifostrats

Og kald Akhenerne til Festens Fryd:
- A



Gaa, væk den flinke lette GlædesaandL
Vns Sorgen bort til sine Jokdcfwrdz
Den blege Gicrst ei passer for vor «Lyst·

. Ovhilostrat gaaer.)
Hippolitmä «jeg tog dig ved mit Som-d,
Og vandt din Kikrrlkghed ved OverlasiZ
Nu aabner jeg din Hu med bedre Nøgle:
Med Pragt, med Optos og med Gicrstebnd

Egens, Hermim Lysander og

Demetrius komme.

Egemä’7’
Hil være Thzseuch vor ædle HertugL

Tk)eseus.
Tak gode Egens! Hvad vil du mig?

E»enL .

Jeg kommer fuld af Harme her, med Klage
Imod mkx Barn, min Datter Herma-

·
Kom hid Detttgttsius1 Min Irdle Fyrste-
Den Mand mit Minde sik, at ægte hende. -

From hid Lysanders —- og min naadige Hurtig,
Den Mand har daarec nu min Datters Bryst
Du, du Lysander! du gav hende Vers!
Du med mit Barn bar raske-: Elskovspantt
Du sang i » caanestin ved hendes Brud-pe-
Mcd falsk-en Rost din falske Kierklkghed



Duhendes Phantasies Indbildning stivt,
Med Hjernespind med Rmge, Lokker Haa1·,«
Med Smaacing, Blomster , Sukker-godt; alt

Talsmcrnd
Af megen Vægt for net-fortie Ungdom
Med Skedskhed vandt du saa min Datters Hiertez
Fotvandled hendes syv-Med mod mia
Til trodsig Stivsind· Og- min ædle Fysstq
Hvis ei hun nu i Eders Naades Aafyn

’

Samtykker i afsone DemetriuM

Akhenensxzamce Borgerret jeg kræve-r-
Da hun er·1nkn, at vaade over hende-
Thi skal hun boede denne Dannemands,
Hvis ikke,« Døde-uf- Thi idekke Fa»ld
Fordommer uforwvee Leven saa.

"

T k) e se us-

Htxad svarer Her-uska? Min vakkrePige,
I Eders Fader bør J see en Gud;
Han danned EdersSkionhedy og fdr ham
stkulde være som et Præg i Vox-
Han prceneed det; .og han besidder Magten
Ak skar-me, eller stetxe Skemplet ud.

Demetrtus er jo en fager Maka
. »

«

Her mid-
Det er Lysander.

»

’

A 2



T—he sr n s,
-

f

Uden Hensyly ja-
Men her, da Eders Faders Villie mangler,
I agte maa den Anden mere værdig.

Hermim
O gid min Fader saae med mine Øine.

« T h e se nys. .

Nu maa Iert Øie rettes efter hans.
- H e r m i a.

Jeg beder Eders Naade, tilgiv migl
Jeg veed ei «hvllken Maar Dumdristcgheden

·

Mig giver-, om det vel sig sømmer mig,

For Eder herat tale selv min Sag;
Doa vover jeg at- fperge EdersNaadU
Hvor-' bestaaer den Straf, som tre-er, hvis
Jeg stircaker ei Demetrlus min Haand?

« Theseaej
Da maae I Døden dee, hvad heller svækge

'

«

For evig aldriq meer at omgaaes Mænd.
’

,

Thi, fagre Helmiey raadfgr Eders Ønsker,
"

Foel Eders Ungdom, undelfeg Iett Blod!

Om, naar J modstaaer Eders Faders Valg,
I taale kan at bære Ronnedraaken;

At svækkes lad for evla i et Kl’oste3-;
Som en ufrugtbar Soster, hele Llveh



Kold symze Hytnner tll kold, frugtlgs Mas111e.
O tre Fold Held, hvo saa behersker Blodet-,
Og gaaer jomfruelige Pllgrimsvei.
Dog, større joksdlfk Fryd har plukte Rose-
End den, som visner paa siit Iotlkfkulornk »

Og· groer ogdevety døer-, i eensom Fromhed.
Her m la

»

-

Saa vil jeg groe, saa leve, dee, min Fyrste,
·

For jeg mit plgellge Feihedsbrev
Det Herskab essre vil, hsis tunge Aag
Min Slæl ei selv famlykker«i at hylde.

Tbeseuki
»

Tag mod Belmäkningstid til næste Ny!
Den Dag- som med min Elikte mig forhindre-,
Ved Troskabs uop»lofelige Baand, »

. Paa denne Dag bereed Jer tll at døe-
Hvis ei I lyder Eders Faders Villie.

Ægt, «som han onskee del- Omveiein
Hvis tll-e, svcreg da ved Dianas Allee-

For steds Afholvenhed og eensomt Liv.

Venten-Ens
Lyd lede Heunlal Lysanderl opgiv-
Dlt svage Kcav paa mm bestemte Ret.



Lysaiid.eik-
Du ejex Fadrens Kicrisiighedj Den-veriqu —

Saa und mig Heisniia—5’, og rigt du ham!
Egeu s.

!

Spot kun Lysanderi Ia, jeg elsker ham
Hvad mit er, ssal min Fikiwrliahev ham give.
Og hun er min; og al min Ret til hende
Afstaaer jeg ganfke til Deiiickisius.

«

Li)sand,ei·.l
Jeg er saa god af Byrd, som han min Droti

·

Saa riig som haa, og rigere paa Elskov.
«

Min Lykke- holder altid Skangen hans-·
Om ei den overgaaer Deineti·ins’s»

Og ——»d«et ci- uicci· end hver en anden Roes,
Jeg elskes af»den stik-mig Heisinim

«

Hvi skal jeg ikke hævde da min Ret?
»

Demeirkns ijeg svcrrgeis ved hans Hoved)
For elsked "Rey«as Datter Helena ;

Pandt·heiides Siceh og hun den huide Ma-
Nu sværmer, svær-duer med Afguderie
Fovden letsindig-: krosgfe—Mand.

,

Tl)efeus.
Jeg tilstaaer, jeg har ogsaa hørt det sammes «·

Og tænkt om stigt at tale med Demecriuch
Misti- overlcrsset med Forretninger-

s .
.

«
,

-



Jeg’glelnte det. Dog, kom Desnetrius «

Og kom Egens! J skal gaae med mig.
Jeg hemmeligt maa tale Jer begge.
J skjønne Her-una, see tll-at rekre

Nu Lunet efter Eders Faders Villies

Thi ellers dsunner Jer zAchenens Lov-
’(Som vi paa ingen Maade kan forandre) «

Til Døden eller til er Pigelofte.
Kom min Hippolital Hvor gaaer det Elskke2·
Demetrius og Egeus følger med!

.

Jeg Men-del- maa overdrage Eder "

Angaaende mit Bryllup; tale med Jer
Om Ting der ogsaa angaaer Eder selv?

"

·

Egeuss
Tienstfwrdlge med Glæde følge vi.

(Tl)eseus, Hippolirm Egcus og Dcmetrius gaae.)
«

« L c) sa n de r.
·

Min elskte Mo! hvl er din Kind saa-bleg?
« Hvi erdens Roser falmcde saa brav?

H e r m l a.

Maaske de mangle Regn; skivndk let jeg kunde
Dem vaade nu medmlne Øine3 Uveir-.-

"

«

·»· Lysander.
Ak, efter alt hvad jeg har bort derom,
Og læst derom, lSagn"og’1· Focsxcellcnw



Fik aldrig Etskovs Fch ce rolige Lab-

Tht enten var forsktmllig den af Blodet —-·’

Hermed
Hvor tungt for Ømhed at fornedre sig!

L y sa n d e r.
«

Snart var det Misfoehotd i«Aar og Alder.
·

H e r min.

O fy! naar gammel gioter sig med ung.·
.L t) fa n d e r.

Snart det beroede kun paa Freenders Valg.
Hermtm

O Vee, med Andres Syn at vælge Betier.
·

S s) san d e e-

Og var der end i Valget Sympathie-,
Bestormed Ketg og Død og Sygdom dem, -

Og giorde Lykken flygtig, som en Edd,
Foeanderlig som Skyggen, kort som Drotnmem
Snak som en Lynild, der i moeke Nat

Et Djeblitk opklarer Himlen, Jorden,
Og for et Menneske kan sige: See-!

Opsiuges graadigt af det beeer Marke-

Saasnart opløser Glandsen ·sig t Rum-.
«

O ermia.
·

Da nu tro Kicrrlighed bestandig lider,
Maa det vel staae som Lov i Skicrbnens Bog.



Tbl lad os andet-vise vredet Taalmodz
Da dette Kors bestandig følger Elskov;

«. Lilg Tanker,«Dre-mme, Taarer-, Suk og Ønsker,

Der følge med den fyge Phantasie.
L y sa n d er.

Den Tro· er god. Sanhor mig da, mlnHerlnlal
Jeg har en gammel Foster, som er Enke, ,

Hun har en stor Formue, ingen Been.
Hun boer syv Mile borte fra Akbem

Og elsker mig fom hendes egen Som «

Der, hulde Hermed, kan jeg ægte dig.

. Til dette Sted Athenens strTUge Lov

Os ei forfølger-. Hvis du elsker mig,

Snig fra din Faders Huus dig næste Nait

Og-der, i Skoven, en«Mu’lsoei fra Byen,

Hvor jeg dig krafengiing med Helemy

Da eet J Mltiens Morgen vilde stan
Der stal»,seg vente dig.

· « Herved-.
, Jer-min Lysanderk

Jeg svwrger ved Cupidos stærke "Bue,· » s

,

«

Og bed hatjs bedste Plil med Guldets Odd-
Ped de enfoldlgsode Venusduew

,

Ved alt, hvad nærer Kjærlighedens Liter, '

Ved Ilden, som har det-endt Carthagos Me-
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Da den tkocose Helt hun saae paa Sgz
Ved hver en misbrugt Eet-, som nogensinde
Et Mandfolk·beod, kii Smerte for enQvinde:
Du sindec sikkert mig i Morgen Nat-
Paa Stedet, hvor du mig har Sievne sat.

L i) sa n d e r.

Hoid Ord, min Elskces —k—— Der er Hele-ia-
Hel ena kommer.

Her sn ia.
Hii dig skion Heienai Hvor gaaer du hen?

H e l e n a.

Du kalder skion mig? Tag dit Skion igiens
Drivekrins dig elsker- og dit Blik

·

Er Stierne ham, dit Ordder ham Musik!
Wceei fød, end Læi»«skensSlag foi Hyrden hist,
Naar Hveden gi-omies, Blodet dækket- Qvist
Cn Sygdin smitteU var det ligesaa
Med cheid, jeg skulde smittet fia dig gaae!

Vcir Hie sik dit Blik; min Tunge fri
Udtiykte sødt din Stemmes Melodie.
Par Vei-den min, —- Oemetrins undtagen-
Jeg gav dig aik det Andet, uden Finger-.
O læse incg! Siig enig, hvordan drivpfandt

«

Den Kunst, hvorved min Elskede du vandt.
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. Hermia.
Han elskerz trods minl mørke, vrede Mine-

Helenas
D lærte mine Læber det af dinZ.

.

«

Herm c« a. -

Jeg ikccclder han-; det giør ham metCe heed.
»

Helena.
O kjed siig en Magt min Riwktighcd. -

«

Her-uta.
- Jo tzieer jeg hadet-, meer han mig forfølger.

Delenes-
Han hader mig, jo mindre jeg m·ig dolger.

Hermia
[ Er jeg da Skptd i dette Sværmerie?

Hewnm

! Herma.
Fat Mod! Vn sial ei fee mig her paa ny.

Lysunder og jrg selv vil Egneu flye
« th- jeg paa min Lysandet satte Priis,

Da var Athenen mig et Parodi-H-
Hvdr kan den Ynde være dyrebar,

Som omstabt Himlen til et Helved hat-? -

L s) sa 11 o e r -

.·-)Zt·,» Hemm, vil os betroe til dig :"

Din Skjønhed-; gid jeg selv var Skylddsrit .

«
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! Naar næste Morgen Phobus hsrver sig,
«

Sit Solvekansigt seer i bolget Flade,
Med vaade Perler vækker Græs og Blade;Da— snige sig- af Skumringen desto-sn
De unge Elskende fra Byen-3 Port.

·

·.P e r nt ia-
Og c' den Skov, hvor ofte du og jeg
Paa Bolstkec af Violer laae iMaik
Hvor sosterlme vort Hcerke anbned sig,«

Der træffer sikkert min Lys-ender mig.
Vi søge, singced fra Athenens Land-«sos nne Venner paa en fremmed Strand.
Farvel, min hulde Legesosiers Beed

·. For os, og vind din Elsttes Kicrrlighed.? Hotd Ord, Lysandckx Afsked skkuxcr drak
Det Herre Syn til næste Midienaa

—

.

chnn gaaer.)
L n fa n d e e.

.

· Vel Herma! Helency gaae dn med Fred!»

·

s

Demekrkus dele vil din Menighed-
(Losanper gaaet-)

Helenec
Hvi fmiler dog for Somme Lykken kun?
Jeg agtes i Athen saa smuk som hun-
Dog rører det Oemetrins ei meer-

I
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Pim seer ei det, som hele-Verden seer.
Ham Hermias Blik fortryller, river hen-

·

Hans Ynde sødt henkiver mig igien.
Tii var en Gienstand ringe selv og lav-
Som lskincnscighed sit Værd- sit Foririn gav(
Ei Elskov seer fmed Øine·« kun med Sind;
Derfor med Vinger nmles Amor blind.
Hans lunefulde Dom staaer aldrig fast,
Hans Vinger- uden Syn, er blinde Hast.

sr.Derfor Cupido kalder man-et Barn-
Fordi han disses i Bedragets Garn-
En Dreng tit ei af Skalkhed mier sandt;
Dreng Eiskov frydes ved sit eget Tant.
For Her-min ham end i Øine faldt,
Demerrius mig som-: jeg Eiendom alt;·

»
Men neppe sendte hun sin Straale ned,

f For drak, sotir»Hagl, den smelted Troskabseed.
- Jeg vil forkeellfbany skion Hermia styetn
i Imorgen Rnkimn da til Skoven tyer

fOg følger hen-de. For det Bud, jeg gaaer,
Jeg vistnok kun en svag Belønning faaer;

".Docz vil jeg ikke-for min Møie slaae,
HJeg nyder dog hans Syn ——— fesm og tilbage.

’

-(hun gaaer.)

so-
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-mindeligl)ed, Mand for Mand, efter Liste·n.

Anden Scene. «·

En Pondcstue.
Quinccx Tømmermand «Snug, Snedker·

Vottom- Vævers Flute, BcrlgcstiblFer. sSUoUh Kiaxdslflikkm Starveling,
Sk1·æddek.

Quin ce.

Er hele Compagnfek her? ;
B otto m. P

Det var nok bedst at raabe dem op i Ac-

Q U i n c e-

Her er Listen paa boer MandsNaom som
ihele Akhenen er befunden dygtig, til ak agere i vort

Mellemspih for Hermacn og Heokugmdcm paa
Deres Bryllupsdag i Nat.

. B o t k o m-

Forst, gode Pecec Quinhw siig os hvad .

Stykket handlet om. Raab saaActorcrnes Nav-
«ne op, og kom saa til Sagen.

·

—

·Q u i n c e, .

«»

Mord-C —- ookc Stykke er den allerbcgraea;
dclkgsie Contoedie, og den alfergrufommeiigste :

Død om Pytamus og Thisbe.
(
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Bokkoim
,

Et sussissant Stykke Arbeide- dec kan jeg
foesikki·eEder; og lystige. Nu, gode Peter Qui.1ee.,
raab imAeioeerneop efter Listen. Mestercei stil-
leif Jer i Rad.

Omveie-
-

·

Svarer mig nu, nam- jeg kaldet-. Nick
Boiioim Næbet-Nik

i Bottom.
» Her! Siig mig hvad jeg hat-atbestille, o·g

gaae saa videre.

Quince.
I, Nick Boitoin, ei ansai som Pyramueh

Bo kt o M-

Hvad er Pyianms«3 En Elsker eller enl
Tyean? «

Quin ce.
.

,

En Elfkees som paa den galankeste Maade
diseeber— sig’selv af Kiwislighed—

Boktom.« · " Qzsz
« Der vil koste adskillige Taarer, naar det

bliver veritabei agere-i Naar jeg giør dei, » F; «

s: saa lad Tilhomsne have Øie uieo deres Øine-. ·«« YYS
Jeg vil gioie Blæst Jeg vil hyle paa enMaak

«

Is» de! —- RU til de Øvrige-. Egentlig har jeg dog
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meest Anlæg til en Tyran. Jeg kunde prwgeig
fpille«e11pe1skylus, eller en Rolle hvor man den-»
der op og ned paa alking og slaaer i Stykker:

:

«Snark Klippens Kant,
. Som Diamauk,

En Aabning fandt
J Feengsleks Mutte-.

Og Phabus Kaan
Gior kold og varm

Med-Skiabnene3 Parm
Ak vor Ratan «

·

Det var hent! Kala nu de andre Alteret-.
Det var nu Hekkylussens Natur, en Tykans
Ram-. En Elsker er meer forbartnelig.

Quince.

Frands Flute, BalgesiikkereUL
F lure.

Her, Peter Qtnnce.
Q u i n e e.

I maae tage Thisbe paa Jer!
Flu-te. ·

Hvad ee Thksoe7 Er det en vandrend- —

Nik-bek?

Q u i n e e.

Det er den Frøken- som Pycsamus maa elske.
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Flute.
Nei-Derimod ladmig ikke spilleFruentimt

mer. Jeg begynder alt at faae Skicrg.
: Quince

Deksigeringenking JskalspillemedMafke,
Jkan snakke saa simt som I- otl

Bottom.
Ram- jeg niachskiule mit Ansixfh faa lad

mig ogsaa spille Thxsben Jeg skal snakke med

A

—en monskroslilleStemme: »·Thisbe, Thisbc!
AkPyrmuus min Beixer kort-! Din Thisbe kiwrk
og Jomfru stemt-.»’

Q uiner.
Nei vist ikke nei! J maa spille Pyramusx

og Flum J, maae vascse Thisba
Bokcoim

Godt. Videre!
' "

»
Quince.·

Robin Skakvelmgi Sktscrderem
ss Skakkoelinxk

««Her, Peter Quxncex
-» O u i u c e

Robin Skaroesingck J maae spille Thisbes
Moder. Sit-M- KiwdelsickkerL .
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Sn out.

Her-, Peter Quknce.
Qu inec.

J, Pymmusscns Fadexz jeg selv Thisbes
Fader SmngSyn-Mer- I har Lovens Rolle.
Og saaledes, tænker jeg er Comoedien besat-

Sn ug.
»

Har I sstevetkovrns Rolle op, saa maa
jeg bede om dcnz thi jeg har et daarligt Hoved
tcl ak lcrxe udenad-

Q u i n c e.

I kan czkempotexez J har ikke andet ak

gio1e, end ak brøle.

Botto m.

Lad img ogsaa skulle Love-os Rolle! Jeg
skal Mon-, saa det skal gaae alle Mknnesket til
Mord og Been. Jeg skal brøle, saa Hermgen
st«l sicze: Lqd ham bwie om cgienl Laothfu btole
om Asken! «

«

Qu ibce.
DekspfomI giosde der altfor gyseligh saa

blev Hextuginden ogkDsameme bange-. Og det
om nok, for at vi alle kunde blive hængte-.

Alle..

» Ja saa bleve vi hcrugth hver Moders SiwL

.

-«--.



Botroni.

Ja det tilstaaer jeg, mine Venner! Naar «

Jgiorde Damerne saa bange, at de niislede deres

Forstand, saa kunde de· være ufornuftige nok,
til ak hænge os op allesammen. Men jeg skal
forstærke min Stemme; jeg skal brole jer saa
»sodt, som en kun-ende Due. Jeg skal brele, saa
I troer atbore en Maria-gal-

: Qu in ce-

J kan ikke spille nogen anden Rolle end

Pyraniiis« Pyranms er en Mand med et nyde-
»

ligtAnsigc; en brad Mand! Saa smuken Mand-
som man vil see for sine Øine; en overmaade

’angenem og fortræffelig Cavalleer. Derfor maae
« J absolut spille Pm«am·us.

—

B o t t o kn-

Vell Jeg vaakaaer mig del. Med hvilket
Skiwg mener J jeg-skulde spille ham?

Quiu ee.

Med hvilket I vil."
«

B o t t o m.

Jeg vil spille ham med et straafarvet Skiwg;
eller med et eicronsarvet Skiasgleller med et

puepurrodt Skiieg; eller med et Skicegsaa guult
som den franske Krone«

«

B 2
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Quincr.
Ja! hvad siger I om at spiclc med ekxcodrskicrgk

HerMesteres haveJEdrw Rolle-s-! Og nu maa

jeg-bede fem ausogc jek og anraabe Jer om, at
kunne dem udenad imorgen Nak, og ak møde

mig i Dorcshavem en Mai fra Byen, i Maan-
sisim Der ville vi pkove. Th( hvis vc mødes i
Byen, sm- faae vi Tishmskre, og Sagen kom ud
iblandt Folk-« Nu vil jeg paa staaende Fod gkore
en Pdstc over de Sager-, som vi behøve til vort

Stykke- Jeg beder Eder! blivgk mig nu ikke
·

borte!
.

Botto m-

Vi skal mode- »Og der kan viove osganske
gqmeenk og hosrkisteb Givrer let-nu ·Umage«s
Lak-Del!

v

«

:
Q u i n ce. -

M mødes ved Herkagens Eeg! -

Botko m. «

-

Ja viss! Folder nu Ørene stiveck
lDc goan



Anden Ast.
—

"

Første Scene.

En Alf. Puk.
e

« ’ PUF

: Hei Alf! hvor gielder Farken hent
’ A l sen. —

l Oper Dal, over Hav,
, Over Bust over Rod,

Over Gierd’ over Grav,
Over Ild over Flod,
Jler jeg i korken Srtend
Mere snar end Maanen rund.

·

Dugtzens Kredse vil jeg staae ,

FortDronuingem paa toedce Stkacm

Primecer hendes Maiestcre
-Folge, gs)loen!,«k«okzed’ klaIIU

Med Rubiner pynter smukt,
Feeks Gave-! søde Lugt!
Dugdkaaber nu, som Poesi-er smaae

J hver Brunels Ydre jeg hænge maa-«
«

B
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Farvel, farvel! d’u Laps blandt Alfer, du!
l kj

«

Min Dronnings Følge strax jeg venter nu.

Pul-
«

» Vor Konge her vil holde Hof i Nat
s ·

VaelDlonningen, hun gaae-ti Hun er forhadk"

Thi Obelon skyer hende med sit Slæng,
Fla den Tid at hun stial en deilig Dieng;
Et yndige Barn- en indisk Kongeson,
Som hun opdragefr til sin Mage- skinn.
Nu fra-der Oberon det Barn, saa fnildk,
I oilden Skov med sigk som Gannecpile;

»

. Men hun ei miste vil sin Dieng faa Hær-’

Som blomsterscnnkket hun paa Hænder han-.·

M · Og nu de træffes ei, isvSkwens Krands,
-· k’ Ved Kilden klar, i lystig Skierneglands,«

For strax de kicrvles; saa hver Alf af Skræk
Maa skinle sig bag Blikkens Rifc i Hest-.

z Alfen.
C Jfald jeg ikke Feil as dig nn tager-.

Est du blandt Aander den Spekkakkelmnger,
-

"

Som kaldes Hokkusvlikkus, og hvis Ro«

Et Fiendk af Piger i hverBondeby;
Som sinnnnel Melk, og Qvinden Skade giør,
Saa hun forgicrves staaet og kicrlner Smul,
Og puster aandelosJ det hielpei ei!

?

I
jo
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Du driller Vandringsmanden paa sin Vei!
Men hvo dig kalder kicrre lille spuk,"
Ham ljielper strax du»med et venligt Buk.

. Siig, er det ikke dig?
P u k.

. Du taler sandt-
Deri jeg tit min Spøg om Natten fandt
TitOberon maa smile ved mit Present
Naar» efter Hadre Hesien vender Næsen,
Saa vrinsker jeg som Hos-dyr, gidr ham gal.
Til luk-er jeg l Naboskens Pokal,
Som stegte Ædle, ganske leden kund;

Og naar hun drikker, mod den brede Mund -

Jeg styrtet-«- med en. saadan Hierteaks Lyst,
At Øllec spildes paa det flade Bryst.
Jblandt, naar l)·un vtl læse Ræk-ny trcier4

Jeg er en Stol, den vranlne Bedste-uden
En; lille Kltendedajeg glidek kun

Til Siden-—- og hadausl der ligger ham
Og hilser nu og hoster paa: sin Bag,
Til hele Husets hoieste BebALL
Da holdt der bliek«paa Maven, raabe og leet-·’
Nei stige Loier har man aldrig seet! —.——

,

Gaa-Plads nu, Alf, der kommer Oberom deri

·



x
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, Alfen.
.

,I Iis
«

- Min Frue Mi. O gco vi ei var her-l

.

7 Obcrom Alfernes Konge, med Folqc» fm den ene
, Side, og Dronningcn fra den anden Sxdc, med sit.

,· O bc ro n.

.· Slet mødt ved Maansiink stolt TimniaL
Tikan ia.

Skmsyqe Oberon! Forsvindek Alfer!
,

- Thi jeg hans-Omgang og hans Seng først-dr-
·

’

- O b e as o n.
·

«

Holdtholdt, -du Raskek Er jeg-ei dinPusbonM
·T i ta n i a. «-

. Saa har vel jeg din Hustru. Men jeg veed
Hvor sang Tid du dig stiacfra Feers Land-

;
«

-. - Og fom cn« Coridon sad hele Dagen,
Paa Havreroreks Fkoite smiled, sang
Din Elskov omt for Phillkdm Hvi kommer

;· Du uu idag fra Indiens sierne Bierg? «

T· Blot for at Attrazonen her-, den fyldige-» !
’

,

·"

Don hoikopfktorkedm din Yndlingsfrmy
Med Theseus sig forsvinder-. Det-for kom du,
Med Held og Frugtbarhed for deres Seng.

««»: O b e r o n.

Ha du maa skxmtme dig, Titania!
Es- Mit Venskab, hcmner for Hyppolika
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Dn, som er selv sorelskt i Theseus·? »

-

Har du ei ledt ham, i enSkkaaienah

Fra Perigune, som han raaeoe7
-

Og sik ham til at bryde med skion Ægle,
Med Areaocm og Amiopa«k

Dronningen.
Det er kun Griller af din thkicrkhed.

Og aldrig faaes vi, fra hin Sommers Vaar-

Paa Hoh kDal, iSkoven, eller Eng,

Ved sienet Kuoeocolw ved sioet Bæk-

«««Hoad heller paa on Klippestrand i Soy

I Kreds at dandse, medens Vmdcn peer

For med dit Skiænd du strax forsiyrrkd Spogcm

Derfor har Stormen, som sorgfccves hoincd,»
Til Hævn for os, søgt opi Som dybt

« «

·Sn»1itsomme Taager, der paa Landet salsdt,

Og gioroe boer en stakkels Bcrk saa stolt,
At den har overskyllet sine Bredder.

·

See, derfor Oer bær- sit Aagyforgieroesz
Forgiccves Bondcn stræbte; grønne Korn

- Er raadner-, for dets Ungdom end sik Skiwg«

Toin Staloen staaer nu paa den vaade Mark-
Og Krager slagrer om de syge Hiorde.

Af Mad-der slfmet ligger Keglebanem
Og Scangegangen,"-i de gronue Hakkey
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Betrasdes ei, forvildes, voxer samt-ten.
Et glæder»Vsntrens Lyst de Dodelig»
Et Spil og Sang giør længer Natten fro.
Derfor har Maanen, VandetsHerskermdy
Bleg c« sin Vrede oaffet hele Luften,
Og udbredt Feber overalt og Sind ’

·

Og see, ved siig Omskiftelse, forandre
Slg Aarets Tider: soloerhaaret Frosk
Faldt ned i Pnrpnrrosens friske Skind,
Mens gamle —Hnetns, om smedwa Tinding
Og Hagen, har en Krands af Sommer-blomster,Der-dufte, somtilSpot. Nu Vaaren, Sølvmy-Densmodne Host, den vrede Vinter, bytte-

De vante Klæder-som forbauset Verden
Ei klender dem l deres Virkning meer. .

«

Og denne hele Avl afPlager kommer
Blot af vor Strid, af vor Uenighed.
Vi er Forældrene, og deres Aarsag.

O b e kon.
Saa Herv den da! det kun beroer paa dig. -

A

Hos krænker du din Oberom Titanla?
See, jeg forlanger kun den lille SkiskingTil Snmadreng mig. «
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Dronningem
Siaa du dit Sind til Ros «

Feelcmdetl selv betaler ei min Dreng.
Hans Moder var Pisirstinde for min Orden.

I Judiens Kryderlnft, ved Nattetid,s

Heel ofte har hun fladt-et ved min Side.
·« Tie ind vi paa Neptunus gule Sand,

Betragted Handelstibene pna Flod-om
Og loe, hvergang ved Vindens yppige Leeg,«
Det svangre Seil uovoxee svulmende--
Det efterabed hun, med- korte Tripvesk
Thi dengang bar hun just min lille JunkerZ
Og. segled spogfuld pna det faste Land,

At"hente Smnnting mig; og kom igiem
Som fra en Reise, riig paa —Handelsonre.
Hun døde, Drengen kosied hende Livet.

For hendes Skyld opdrager Barnet jeg;

For hendes Skyld bortgiver jeg det aldrig.
·

, O b er o n-

Hvor længe vil dn dvæle her i Lunden2
- Dronningen
Maaskee til efter Theseus Bryllup-svag
Hvis tin taalmodig i vor Kreds vil dandse,

Og see vor Mnnnfkinsglcrde —- saa gaa med!

Hvis ei, viig mig, og jeg vil undgaae dig.

l



«-.--

——28———

O b e r o n.

Giv mig din Dreng, saa»vil jeg gaae med dig-
·

» Dronningem
Ei for dit Rige. Alfcsks lad os flye!
Jfaso jegbtew bkod Striden as paa ny.

(D1·onningen gaaer med Folge.)
O bet- o n.

Vel, gaae du kun! du stxpper ei af Skoven,
For jeg bar stmff t din Fornærmelse
Min vakkce IPUPL kom hid! Du husker vel
Engang jeg sad paa Zttcnken af et Forbcetg,
Og hotc en Havfku paa DesphsnensRyg
Udsiunge stige søde Veiklangslyd,
At vilden Sø blev tam ved hendes Sang,
Og Scksnnen selv skjuo vildt as sine Vexe-

- Ak hee Skrandens Mo ?

P q F.

Jeg husker det.
Obcron.

J sammeSkund fesq saae (hvad du ei kunde)
Imellem Jotdetog den kolde Maane
Cupido vcrbctrtsiajun Vcm han blev
En favr Vest-al- som thxsoncd hist i Vesteka
Og skjød sin Mit fsm sufcxpe fra Buem
Som skulde hundredcusmd Hickker spalcegL
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Dog saae·jeg mig Cupidos Flammepsic
Slukr i den vaadp Maane-B kokde Straaler-;
Og rolig gik- don fonglige szcksiinde
J sædeng ·Bet1·agming, elskovsfrcst
Da faae jog hvor Ckvidos Piil fale ned:

Den- nedfale paa rc spaedh et lclle Blomsfeks
For melkehoidk, nupurpursamseh kaldet

Af Pizkem «Z3icrrlizxhed i Lediagang." ·

Henk mig den Blon·st! Du veed hvo-- Urken græder-
Dens Safk, paa lukke Øienlaage krysteh
Gior Mand og Viv forzmbct og forelfkt
Strax i det første Creakur de mode,

Ptuk mig den Urt! Og kom saa strax fgcem

Pak.
Jeg staaer en Kreds om Jorden ! en Tid
Af saae Minutter-

«
Oberonc

Har jeg først den Safh
Bolmser jeg Titanim naar hun sover,

"

Og krystess Draaberne paa hendes Øine. .

Den første Trag, som da hun vaagnet seer-
(Dec være kom-! Værk-, Ulv eller Tyk,
En ssavmm en lapfck Lidt-Fac)

"

Hun skal for-følge den med henrykt Stazls



Og for fra hendes Syn min· Trolddom tages,
Ovad let jeg uurgker ved en anden Urt)
Hun overlade skal sin Smaadreng mig-

- Men see hvem kommer det-? Jeg er usynlig,
Og jeg vil høre denne Underhauollng.
«Demetriu8 kommet-, Helena følger ham.

Dettiecislus.
Jeg kan ei elske dig. Forfolgmig ei!
Hvor er Lpsander og stion Her-tillok-
Ieg ham vil dræbe, og hiin dræbte mig. -

Du sagde; de var flygted hid til Skoven.
Nu er ·jeg her og klsatler vildt i Krattet,
Fordi jeg ei kan mode Hermtm
Ru gaq din Vei, on folg mig ikke meer!

H e len a-

Du drager mig-« haardhicrkede Magnet.
Dog drager du ei Jern til dig; kliit·Hierte
Er tro som Skaal. Miss-Magten til at drage,
Saa har jeg Magt ei tcl at folgc dig.

Octnetlsilis. «

Og lokkery daarer jeg dig vel med Smiger?
Hvi- jeg ec sirlftet ærligt dig og reent ud,
Ak jeg kan aldrig aldrig elske dig?

Hele na.

Og derfor just jeg elster dig desmeerl «
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Jeg er din liliespuuw Demetriusi
Jo meeix du slaaet-, jo meer jeg logrer foe dig.
Behemdl mig som dinhund dgs spark mig, stod migf
Foragt mig, glem mig, giv mig ikkun Lov,s· . »

Uoerrdig som. jeg er, ak følge dig.
»

Hvadsplads kcm vel din Ømhed skicenke mindre?
Og dog er mig den Plads af største Værd,
Ak ckdes kjf vig, som din sine Hund-

Dentetrius.
Ægg ei min Siael til altfor megen Afsky!
Jeg er som syg hvergang iceg seer paa dig. .

H e l e n a

Og jeg er syg- naar jeg dig ikke seet-.
"

- Dem etrius
— Du skaaner ei din Sædelighed nok.

Føi-lader Byen, overgiver dig
I den Mands Herover-, som dig elsker ci-
Betroer til Nattens Leilighed, og til
Den øde«Skovs forføreriske Raad,
Din Ustylds vigtige Klenodie.

. H e l e n a.

Din Dyd er mig et Sikkerheds Beviis-.
Og hvor jea seer dit Ansigt, ei ei Rat- -

Et hellei mangler Skoven Vetdens Selskab,
Thi hele Veiden sindei jeg i dig. » ,
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Hvor kan du sige«da, jeg er alleve,
Naar hele Verden her betragter mig?

·

D euietr i ii s.
,

Jeg løber fra dig, skiulek mig «i Kraften
Saa kan de vilde Dyr bcnaade dig!

Hele n a-

Det Vildeste har Hierkck ei som du.

Lob hvis du vil! Historien forandres:
Apollo siyek, og Daphne bgm forfolger,
En Due fager Griffers biiden Hind
Indhenter Dyr-sit Ha forgiazves Jif,
Naar Angstl forfølger og naar Kjækhed flyer-

« «Deui«ekrius. '

Jeg svaret-dig ei mere. Lad mig gaae!
Hvis du mig folsecy vcrr forsikkret om-
At jeg skal giorc dig Fortrwd i Skoven.

H c l en a. -

,

I Tenipict, Byen-, oxi paa Mai-fin giør
Du mig Forkmsd.

.

O fi) Demetkiusi
«

Din Harme gsms fotsasxkcisgc mit Liim.

Vi ei for Eijkod kxkuve fat-, som I;
»

Vi ere skabk’ ak frie-3 cit, ei at frie! '

Jeg foigek dig. Mig Helveo Hiusensbliverp
Jfalo om elstce Haand mig Døden giver-

(De gaae-)
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. O b e r o nqxxs

Farvel du Nymfex Maven er alt rede-
Da ham skal flye- og han skal dia tilbede-
Oar du alt Blomsten det, cpilop7 Velkommett

Pnk kommer-

Her«er den!
·

Obevon.

«
O jeg bcet dig, gv mig den!

Ieg veed en Høi, hvor sia vsld Timiau snoet,
Hvor vinkcnde Viol, Kiwrmfnds grøn-;
Hvor Scaaenkorv og frodig Vedbendkykt
Med sod Iasmin bar flettet Hvcrlvcng dygt.
Der sov Tikanka mangen ncniig Stund,
Ved Dands og Spøg vsm Blomster vagges hurt-
Der skyder spwtteLHam faa tit enSpøg-
Til Kiokkel viid for hendes Alfevog."

I Øiet kryster«jeg mit Tcyllekie,
Da hidses hun af siendklig Phantasie-
Tag ogsaa noget! Søg bcig Skovens Træer!

« En sod athenfsk Pige elsker her-
Fomgkec af en Ynglinq. Lad en Taar
Hans Øie vredes Naar han op det staaer-
Lao strax ham da den Pulde see! Gtv agt!
Du kiender ham paa hansAcbenerdraqr.
Vwr mcforsigtigl Lad hans Ham brænde-

C
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Som hendes for for han-; nu hans for hende.
Du møder mig-· saasnart som Hatten gol-

Pak.
Din Tfener lyder-, Drok, hvad du befoclx

Oe gaae.)

»

,

Anden Scene.
Et andet Sted i Skoven

Alsernes Dronning med Følge
O ronni·ngen.

Nu et Svingo·iu og nu en Alfesangt
Saa sort, i Trediedecfaf en Minut
I drwbcr Okme mig i Rosenknuppen!
J, Flaggermuusk for af dens Vrngebinder
At gjøre mig smaae Alfekofter. Andre

Maae skye den Skrighals Uglen bort, som her.
J natlig Flugk forandres ved at skue

«

De smukke Alfcr. Syng mig nu i Søvn!
Gior’ saa Jer Pligt; og lader mig med Fred!

» AlfernesSang
Spwttet Stam- med Braadens Klusti
Øng her dig ikke- sno!q
Gifkig Orm, gaa i din Grofh

·Ei sorstyr vor Dronntngs Ro.
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Nattergah med Melodie-f
Tis vort Visseticc stcm c:

·

Lullm lullax lullabk!
At ei Harm
Vor Frucs Barm
Skræk-for med sit Spntzekie.
Ru god Nakz med OUZUMZ

Anote Aljex.
Oldenborte her ei suitss
Paa et andet Tkcr dcg stri! «

Æddetkoj» i kunsiigc Huus,
Væv et andet Sted dit Rwts
Natteisgal med Melodie,
Til vort Vrssccm stem k-

kullm lulla«« luftaka
At ei Harm
Vox- Frues Barm
Skrwkker med sit Spogeri·e.
Nti god Natmed Lullabit

-' For-fro Alfer.
Alting vel! Nu maae vi gaae.
Ikkun Een Fat Skilovazn staae.

(A.lferne gaae-, Dronnmgen sover)
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'. Oberon
ks «-—-». Er on krisster hende Biomstersaftrn paa Øceiicangenc.)
Hest-, du vaagnet stuek her-
Tag Enm for din Hiertenskisrw

.

Smasqe og suk for ham især-.
Vacc sizt Losk Biorn on Kat;
Soiim med Borster skete besat;
Dog det virke skal din Skak.

Paagn da, for din Halvesicell
Elfk ham, var han noi saa fcrci

Oberon gaaer)
Lysender og Perniia komme

— L nsa n de r.

Min Elskte—’ du er af din Vandring træt

Og reent ud sagt: forglemt jeg Veien har-
Veh lad os da, hvis —det dig tykkes ret,
Her vente Dagen, til den stiger klar-

Her m in.

Pei, sog et Leie dig bag Skovens Qvist!
Til Pude ciene skal mig Bnkken hist.

L i) sn n d e i-.

En Giicrskorv være Bolster for os To:

Een Smi, een Seng, to Hierter og een Tro.

H e r in i a-

Nei min Lvsanderi hvis yu mig hnis kisrr,
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Saa siyt dig bort, og lig mig-i «sa"c«1 ham

Lyfandeti.
Mon vel min Dyd «fornasrme dig forsmaaet-?

Hvad Elskov-siger, Kicrllghed forstaaer-
- Jeg meente-cum den Ild, som brænder hede,

Har smelter begge Hierkcrue tll Eet.

To Sicele fammenlwnkce ved en Eet-,

Hat vakt i Tvendes Bryst een FIiwrllgkhed.
Thi nwgc da ikke dette Lexe mig»·l
Jeg ei fornærmet-, for jeg nævntes dig.

Hermed
Hvormin Lysander lmcr d- z-, med Olde

Mig selv den største Skam ksifr bedet-foer-
Hvis jeg omUgde kan fomcrrme, troer.

Men ædle Ven, ved Tro, ved Hudarheiy
Lad mig med Fred! Og tyk dig længer ned!

’Saa stort maa Rummet vasm som en-Mand,
Tillade, en dydlglpfge stmnre Fan.

Saa langt imellem. Nu mm Ven, god Nat!

Elst, tlldit huldeLlv har dig fo"rladt!
«

«

L l) fa n d e r.

O Amm, Amm, tll din Bøn min Mo!

For døer jeg- for min Klasllcujed ak c-s.e

Her er min Seng Som. gstik decesjskkte Ros



H ekmia.
,

Gid Oriskeks Gave deleF mellem To!
(Dc sove-)

9·Uk (co1nn.-ct)
GiennemSkoven fuldt sn « Vei,
Men jxcz fandt E5.(,euc:cn ei,
Paa hvis Øine mso cs vil
Btomsicnrf Kraft-« i Elskovcsspii.
Nar og Taushed! ———· Hvo har lagt
Hcst sig c« AkhcnerdmgcP
Det erDem minDrok har sagt,
Kastcr paa sin Mo Fokagt.
Og her sover Pigen sund,
Paa den fugtiggrokme Grund.
Stakkels Mo, hun for et vel
Ligge nær den Rivihiei2
Hslc Ouggemä Troldom, Omg-
Krystes paa dit ØjelcTag.
Naar du vaagner; Elskovs Kammer
Snart forjage vel din Slummer.
Vaagm "mmr jeg er borte, du!
Oberon mig venter nu.

Gaaer-)
Demktkius og Heletm kommh’ hUMg ind.



o

Helega.
«

Demecriusi min Eisktei drcrb mig! staae!
.

«

D e m e ti iu s.

7 O qoasl mig ei! Ieg beder dig: gaa, gaa!
—

«

p e i e n a.

Forlqder du mig grumt i Moiket da! -

«

· »

Deiiietrius« Ji
Jeg iaader dig, biivDei! Jeg gaaer herfra-

(Demetiiuo gaaer)

»

He lena.

Mig aaiibeios bar giort den oiide Iagt.
Jo meer jeg bad, jo meer jeg sik Foragt

»

»

Hvor Hermia er? Hun spilder ei sin Moiek H-
i
i
i

Hun drager til sig, med et signct Øie «

Hvad gav detGiands? De bittie Tanker? Nei,
·

Hun aldriggrwd saa bitteiligt som jeg. - Hi;
O jeg ei skabt, som fasie Bioin,» saa stogt.

- —

i

De oiide Dyr-, ssiri see mig, sye af Frygt si i
Hoaollnder at Oemetiius mig flyet.?

Mit Syn ham skizrkkm som et oaiiskcibt Dyi. PMed Her-mig voved jeg, foi falske Speil, i

At sammenligne mig, med stige Feil?
Men hvem ei det? —- Lysgiider ved min Fod?

!

..Død? Sovende? Jeg feer ei Sam, ei Blod
"

"

Lpsander, hvis du ieoei, vaagni opstaa!
x
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Y P sC U d « k· (vaagncnde)
For dig jeg vil iqiruneni Ilden gaae-
Forklarte Heienak Naturens Lyst!
Jeg skuer Pust-ret i det klare Bryst-
Hvor er DemeeruscV Er han dig værd?
Den Nidingk Han skafblode for mct Svaret-.

sb e l e n a-

Tael ikke faa Lys-usee- mel ei«saa!
Hvis end han elsker Hertnia —- lad ham gaa!
Hun elster dig dog ero; thi vaer du glad-

k s) sa n d e kx
Jeg glad ved Vee-rela? Ret v»i skilles ad!
Den Tid er spildt, da heetde"yeg tilbao·
For dig, et meer for hende, vel jeg lue!
Hvo bytter ikke gnrrpe Navn for Due?
Fornuften styrer Vxllien hosen Mands
Den siger-: Du est bedre Ltlievcmd.
Alt har sin Tid, hvad voxer og hvad trives
Nu først min Indsigt Modenheden gives.

»

Nu først udvikser sig min Manddomsaand,
Og Villien leder, ved Fornuftens Haand,
Mcgfor dit Aasym Nu jea læse-« klog,
Først Etskovs Vcrkningek i Elskovs Bog.

H e l e n a.
»

Til Haan bestemte IULH min Fodselsstund.



Forllellek jeg slig Spot af Eders Mund?
Er det et nok, ei nok, min unge Mand-,
At aldrlg jeg, akcltdrig vinde kan

Et venligt Blik af min Uovalgees Øie? —-

Skal Eders Drillekfe mig meer sledbole?
Hsl sandelig, det er ei smukt, ·at J
Paa siig en haanllg Viis til mig vil feie.
Far vel-l Reent lide Jeg havde aldrlg troet-»
I Eder stla en Lavseshavdeboetz

. Og at el- Mø, forladt af hendes Kierke,
Strax derfor skulde Spot for Andre vel-e.

(gaaer.)
k l) sa n d e r.

.

Hun faae ei Hest-ukla. —·"—— Hermia sov du der!
O giv du aldrig kom Lysauder nær.

Som Skaadvigheden efter søde Sager
Just endes llted, at man det Ækle···vlsaael·l
Som Himlene mest haves, velforrlenh

’Af»Daal·cm som er froml.ccll-;Tgcvendt;——-
Saaledes du, mit Klmcerlel min spcstk
Gld hver dlzk hade; jeg dig hader ltI-:st.
NU jeg i Verden intet bedre veed-

«

End vinde, Helenaj din Fl«iw·rllghed.
»

·

mageli-

z.
!

l
l
C
l



Hermia (vaag11er)«
O Hjelp, kysassoerl hiexp mtg- hor min RostL
Kom, rio Den fcrle Slange fra mit Bryst!
O vee meg Arme-! hv—.r jtg drømte flygt-
Lysandcr sees End siskcrsvkr jeg af Frygt
ng rykkks ak cks Slacigc stak mit Øiet-te-
Og ak du stmtkc grusomt ued m«in Smerte-
LysanderborkM Gud, Lvsckkxdm Hvor? .

Han har forladt mig! Ei en Lpd——Ek Ord-
O Himmel! «··Elstre Ven! Hvor er du! Hor!
Taek—— ved vorKicrktixjhch— AfSknvkjeg døer.

Cnd ei? Pelan! afstedjea skynder mig,
Og siuder enten Dodem eller dig.



T r e d ie A k t.

Forste Scene.

.k.9koven.

Quince, Sang-·Boteotn, Fleste, Snove
og »St«arveling komme

Feernes Drduning ligger og sover.

Bottom.
Er vi aklemedcY’

-' Quince.
Hver SiceL Og her er render-ordentlig beqvemt

Sted til vores Prøve Denne Stemning skal
være vot Skuepcads, denne Hvidtotnshcrkkevore
Pyntekammers og vi vil agere ligesaa arme-at,
som om det skedte for Hekkugsll sild-

Bdeoen1.

Peter Quinee!
Q u i n"ce.

Hvad vil du) min søde Broer?
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B o k t o m.

Her er Ting j denne Comodic om Pyt-a-
tmts og Thksbe, fo n atorfq kan belmqc« For
dsk for-sye drager Pymmus et Som-d, for ak

stxxgxs ska scsoshtel Der kanDamrrne tkkemale.
Qvad- svare I det-Lif? -

S novk.
D ud og Kt Ure, det varen forbander Streax

Skccz v( ltma
Issn r.:««-!·'-."- «-"-.sc·.-k- kssIdZsz vi nok-lader Jhieb

siagusmzcm ta! zjkssxkxz s:«,- forb»r.
Buk-kom-

Jkke en Tosde Ip(-"fam-r et Indfald,
hvorved slr kan blid-: god-.- crdnu· Der kima

,f.;—«.veo sk-, Motog, og c «;-:"«ss·««—«3en maa de»r siges
paa en .·.VisiummckMaade: at vi ingen Fortrcrd
gkore stak-o vor-3 Som-d; og at Pymmus er ikke
tager virkszcszkz af. Og til end ydermere Bekræf-
tigels» :; J ’j·o lade dem under Haanden vide:
at jeg Pyt-maas, ikke er Poramusf men Bot-
tcsm Bæven Det vil betage omi al Skræk

Quincr. «·

stcfs Vi ssfast-Hos saadan en Mon-g- og
dru- sitZLJ»:«;Iztyb og FLIUW

»



»

Vor-om
»

Nei lad den ikke faa chb og Klokk, saa
·«.lx've de jo bange for den med.

— S tro v c. .

Mon ikke Damerne ogsaa blive afrerereds

over Loven?
Sca:«selistki.« »

«

Der frygter jeg for, ·dec staaer jeg Eder

inde fast-!
.

«

3
.

- B o t t om»

Mcstc-t·e! I Knix-II ozzt.·:gedeti BekrcnkninqL
Etthwcl——Ø3uc Detusrses——— os Skikme den iDak

m«eselsf·abL Dekekssn myka Hiscaariri Der gives

ingen grusommese Skovme end saadant-Meden-

de Love. Tag Jer vare, hvad I giom
S rc o v t. «

Saa maa en anden Prolog berettc, at det

er«ingen Løbe-
B o t i o.«:

Nei, Imaav mrssne hans 5;?·«as..·n; ogder maa

stikke ttdt udaf bank- Ansqu bx » sve) Iovcnssscklss
og han maa snakkekkmwc ad 3Iis tre-sin s)iabningc-m«

hvad det 3·m kun væk-O «i’.d..aot·oc Fruen-fl- —-

rllcts : «ESkpssstc nys-oss1sucss5I·gvc«kdeonfk»
ellet, jegvilicbcd«, cum jeg osldcamsaabeEoer



om: Frygter ikke-, skjælver ligesaa lidet! Jeg .

vover mit-Liv see-Jern Dersom J troer jeg kom-
mer her, som en Love, saa gaaer jeg af micgodeSkmd· Nei jeg er ikke saadan en Karl. Jeg er
et Menneske af det sædvanlige Slags. Og lad
ham saa kun sige sit Navn, og fortælle dens reent
ud af Posem at han er Snug Kiwdelsttkkm

Qu-ince. ·

.-
Rigkch Saa skal det være. Men der er-

endnu et Par haarde Nodder at knække Hvordanfaae viMaanskinnetindiVærelset? ForJ veed-Ppramus og Thisbe mødes i Maanskin.
Snug- ·

Skinner Maanen, den Nat vi spille?
B o : to m.

-

En Kalenders En Kalender! See iAlma-—!

nakken efter Maanskfns ’See efter Maanskins
Qu ince.

-

Jo! hun skinner den Nat.
B o k k o m-

Saa behøvet- J jo bare at lade et Skodstaae aabent paadet store Kammervindde, l)vor·.vi spille. Saa kan jo Maanen stinne gtennemSkoodck.
-
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Quinm
Aa ja! Efter ogsaa der kunde komme Een

ind, med en Tornebusk og enHokncyzxkm on sme,

han var tilstæde for ckk dksigmscre Eller prcsrnkepe
·

Maansti.kiekswetsfosv. Xen det er endnu Eet.

Vi maa have en Væg itid. i det store Pwrolfcf
foeramuHogThirbck stswt H frorem kalde med

ham-tomgjennem en Spmskke paa Vwxzgem
Sm.g

I fdaekkassrig nogen Væg derind. Hvad
mener I Borkot11? ,

B o t t o m

Saa maa Een af os reser sentere Væg.
Og J behøve jo bare, at strnae baist ooet med

lidt Kald eller lka Limfarvr ellet Krudt. Saa
er han Væg. Ogcad hamsaa holde sim- Fangne
saaledes-; saa Fan. jo Pmcmms og Tytsde hviske
til hinanden giennem Spraskkcm

·

Qu t ncc.

Ia; naar dekgamsr an, saa er altiua iOr-

den, .Itom! sætter Jer nfn ned, «bvekMod»c8
Gut-O og prever EdersgNollms Pymmusk J
begyndes- Raar J har endt Eders TOLO spa
gaae bag Hwkkcm Og saaledes Enhver efter sit
Sttkord.

"
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M »
P Uk stemmer frem i Baagrtmdcn).

» » Hvad fokGptdsksorgeke giør her sig tykke,
Y Smncrk ved vores slfkteDronnmgs Vugge?

Et Sk:xe·spil«? O nei det maa jeq fee!
s; - Og spille med, isdo det gfgkes nødigt: Quist ce

:
·

Tael Ppkatnusk Thisbe kom frem!
II · P y r a mu s

3 Thisbe, som Blomst af leling dufcer fod
Q u i n c ·e.

.
» . Af Pellugt, Vellugr.

i ,

P p r am n S-
s »

,

«
Af Vellth dufcer for-,

» z? Saa giør din Aande, Thisby du min Dem-3
-. - Jsskx børen Dig-R Tys, kys- en Stemmelod»

; Aa venk mig lede, jeg komn1er»·strax igiem
kz

«

(sp·vramus gaaen)

zg En egen Pyramns, som spiller her.
«

s (gaqer.)
Thisbe.

Skal jeg nu til det?

».
,

Q nince. .

,

-

f- Jbfa guskal Jchmk maae vide, han gaaer
"

,



barebort, for atseeefkeren Larm, han har hork."
Han kommer strax igien—

’

.

"

Straalfulde Pymt11u·s,saa hvid som LilicnssSnee-
Oa hvid, som Rosen selv i deiligste Pokecx
Du mskeUngdomsblodL blanchcrnd den oppe rstek
Tro, som en nsofastHesh dets aldrlg bliver irwtz
Jeg mødes-, Pyt-maas, dig ved Kontussens Skal-.

Rinussenck Grav, Kam Men det fkalI
ikke sige strax-.
siger Jer-et? Rolle op paa eengang. Pymnms

Jeer Stckord erStkafaldet; det er « al-
·

drig bliver myt- «

Bottom kommer tilbage med et sAxselsl)ovcd. -

HahaL——«—«Tko, som en trofast Hest, der aldrig

Hvis, Thisbe, jeg om skum, saa sat-jeg ene

—stere, Hielp.

Thksgbe

Quince. .«I

DexsvarerI Pyracuus. J
· ·

Thc'"sbe.

bliver træt — «

P y r a m u s-

«

din- »L»;—
Quince.

,

-

ztsO sorfcrrdeligtsVi ere sor- ds-
Jeg beder EDL1", Mesterc, flyer-A Mek » » c

Essnlckne lobe derfra-) « »D
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Puk
Jeg fokcsrI omkring kgsonnen kund;
Jgiennem Busk og Torn og Moser vild.

Snart see I mig som Hesi, og snart som Hund-
SpmSvm» som hovdlos Biorm og snart fomJld.
Viltwssxfke, give, vil gryntm brøle, lue;
Soquejd sokn Huk1d,Sos’in,Biot-nog Ild at skue!

(g.mcr)
B o tro m-

Hvorfor lkibe de dog bort? Deter etSkicrlms
stykke af dem- fok at gckcre mig bange.

S n ovt kommer tilbage
Ak Botkom du est forvandlet! Hvad seer

jeg! Hvad maa jeg opleve om dig? (gaaer)
B o t k o m.

Hvad seer du andet, end dit eget Æselshoved-
Ikke sandt?

»

Qu in ce kemmcr.
Gud hielpe dig Botcom, Gud hielpe dig!

du esi cranssigmscerkL
, Gaaer-)

B o tko m.

Jeg mærker nok-deres Narrestreger. De vil-
gioee en DEset afmig . De vilde gjøre mig bange-,
hvis de funden-—- Men jeg gaaer ikke af SkedekL
Lad dem saa gcm·e»»hoad de olle. Jeg vil gaae
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frenidg tilbage, og smage, for- ak de Pkai see-,
jeg ingen Frygt bær-

· smian
Den Timse med isni sorte Skrue-
Oxz Ncrb som Appciiim
Den useiige Gimsdesumt,
Samt liden Drossel siin;

D r o n n i sig e n (vaagttc1)- .

Hvad Engel vækker mig paa Blonistersengen?
,

B o tto m.

Græshoppk7 Som-o os; bitte· Lak-ke,
Dcitii den Giog saa giaa,
Der smage hvad mangen Mand bør iaar-ki-
Men ike svare paa

Thi, min Tro, hvem vilde vel spikde sin Vi d paa

faa tiaiagtig en Fugl?Hvem vilde kalde Fag-,
len en segner-, naar den giakker ham?

O r o n n i n g e n.

O wdie Dødekige, idag igjen!
·

Mit Ore sig forclsker’isdiii Sang.
Mit Øie du fortryller med din ckalsning»
Og dineDydeks Kiaft med Magt mia byder-
Ved kaste Syn, attolke dig min-Ømhed-

B o t c o m.

Mig iykkes Madam! der er kun liden For-
O 2
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siand derud-) Skiondtrigtignokz naarviskal tak
le reent ud: Forstand og Kiwrlighed haves-an lidet

at gjøre med hinanden nu cil· Dags. Det er

haade Synd og Skam, at ingen ærlige Naboer

vel for-lige dem med hinanden. Raa? Jeg kan

ogsaa staae en Spas af, naar det kniber.
O e o n n i n g e n

Du est saa viis som du est skisnhedsfuld
B o t k o m.

Nei, ikkeflee. Men hvis jeg bare havde
Visdom nok, tt’l atfinde ud afSkovem saahaw
de jeg saameget, jeg behøvet-.

·

·Oronnr·ngen«
For-lang ei ud af denne Skov ak gaae.
Du, vrllig eller tvungen, dvæle maa.

Jeg er en Aand afsikke ringe Stand,
En evig Sommer hersker i mit Land

Jeg elsker dig, og derfor gaa med mig!
Jeg giver Acfer til Opvartning dig.
De hente Perler under Havets Vover,
Og synge, medens du paa «Blomsie·r sover.
Dit dodelige Skov jeg rendser nu,

At let, som Aand, i Luften svæver da.

Pei! Spindveev, Æeceblomst, Moti, Sen-
-

» nopskoens
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Fire Alfer komme-

For ste A l s.
Her!

Anden Alf.
Ogjeg·

»

Tredie Alf.
Og IEJN

·

Fjerde Alf.
Og jeg. Hvor skal vi hen?

Dronningetrx
Kom! Viser denne Herre hoflig Iver!
Svrrv for hans Øine-, hopper hvor hat-rev-
Henc«Apprikoser ham og Stikkelsbwr.
Ham Moorbær,.Purpurdrtier, Figem gi’erl
Skicrl Honningswkken bort fra nogle Been’
Er Voxbcen as dem, som en Kicrrke, brænd-
Og ved Johannisormens Lys det tcruds

Tilsengs J lyse da min Ven saa smuk.
,

Af brogede Sormnerfngce Vingen pluk,s »

Og vifter srcj hans Øine Maanens Skin!
Nu hilser Ham medet kienslsfecrdigt Sind-

Forste·Alf.«
Hii dig, Dsdelige, Hil!

»

.

AndenAlsd
Hil! -«

T r e d ie A lf.
·

Hil!



Bort-ond

ICII er Eders Howelbuarnhcder uendelig for-
bandt-; Maa jeg udbede mig Eders Howecs

LL bmn·nth Navn ?

tj Spindevcrtx
sL Skin :—cv«».·sv!

;:» « B o tto m.

; Det skal fornoce mig ak giore Eders nær-
3

mere Vcsfjia·«gkxsts’mb, gode Mesters EkplxwevcrvL ·

Ram- jcg· sitasrek migi Fingeren, fral jeg tage
mig den Frihed ak bruge Jer. EdersRaom min

værdige Herre?
»Ærtebl»omst5

Ærteblomsts
Boktony

Jeg bederckderk Recomszuanheer mig ki! Ma-
dam 2"Lrtel)itsse, Eder-I Fru Moder- og rtl Eders
Fader, Herr ,T2·E1-kebcrcg. Gode DJZ«»tIct» Mit-res-
lskxskkqb der st·at fornoie mig, at komme 3 Kast
med Jeg-. Maa jeg udbede mig Eders Navn-’
min Horn-?

Sennepskorn.
Scnnopskoms

· Vor-ond
.

GodeMesier Scunopskornk Jeg har havt
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Pevver paa Eders Taalmodighed Den ufor-

stammede Omver- Oxeikem har alt slugt man-

gen beavMand astdees Familie-. Jeg forsikkrer,
’ Eders venlige Omgang hae tie bragt mig Taa-

rerne iØinene. Ieg onster at giveeEdcrs »nakr««
mere Bekjencssab, kicree Mesier Sentiopskorn««

Dronningen.
·

Nu iler-! Følger ham hen til mit Vaar-

See Maanen stirrer jo med Graad i Øiet--

Naar Maanen sørget-, hvert eclille Blomster
Begrwder en afrevek Joinfrukisatids.
Nu lad minElslte tie! Gaaer med Taushed!

(De gaae)

Anden Scene.
Et andet Sted i Skoven.

O h c r o n kommer-

Mon vel Titania er vaagen alt?

Jeg gad dog vive, hvilken GiensiandToest
Hun saae, som har til Elskov hende hetiry·Fk.

(Pnk loninier·.)
— Der er mit Bud! Nu overgivne Alf,
Hvad sik i Skoven du for Eventyr?

«

P uf.
Min Dronning elsker et affFhlige Dyr.
Ræk hendes lukke hellige Sovebnucs,

.s:;-
»-

,Y-J.-

(.,....,.»
N-
k-
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Hoor Sovtten qvcrged slumrende Natur-
En gesw Flok Haandocrrksfolk, som kun til Nød
J deres Værksted tiene dagligt Brod,
Tilsammeukotm at provc dee et Spil,
Som man ved Theseus Fest opfeke vil. -

Den vasesie Komme-l i den hele Flok,
Som, troer jeg, Pyt-anlag? skal spille nok,

- GTP bort fra Scenen, smukked i en Buscc
Mit Snit jeg pc1ss·-d, tog ham i sin Husk-

Okz satte ham er LEselshoved paa-

Mnncker han sin Thisbe svare maae.

Knap træder frem mm Dosmer af sit Gru-O
Saa stygte de med Skrig, som vllde Gicrs

For Zleybeskyttem som en K1·ageh.et·,
·

Med Snaveem Larm- ved Skud af et Gevwtx
«

De skille-3 ad i Skyem soln«et.Lyn,
For besat at komme Sigkeren af Syn-
J deres Flugt Een raaber l)cst, her Een.

Hln skrigert Motde og denne: Hielp Akhenl
De sandseslgse tumle vildt Onkeleng
See Fiendee selv i reent livløse Tileg-
Han staaer t Torn, og han i Beombwekeatx
Hist mister den sit Ævme, den sin Hat!
I saadan Frygt jeg dem af Skoven drev-

Jkku;t skcon Pymmus tilbagebleo.



Titania man-een — det var bed-? afSpadsen —

Thi nu er hun forelsket i et Asens
Oo e 1- o n.

Det bedre gaaer, end felp jeg havde tænkt
Men har du paa Akhencrens Øie fscnfc

Den Eiskovssafk«, sons vel han hat- behov?

i

«Pn k.
«

,

In vist, jeg sneg mig til han-, da han sov.·

Og denathenkke Mo ham slumrer mer-
·

Saasnart han maattet-.- feer han hende der.
cDmterrins on Hennia komme)

«

O b et o n.

Der kommer jo Atheneten paa vor Vei.

Pnk
·

Det Pigen er, men Manden er der ei-

Demecr ins

O skn ei den, som onster dkg at vinde-

szOg gjem dit bittreHad til bittre Fjende! .

Her-min.
"

"

Jeg fkiwnder blot;" men frygter at du mig
Har gxvet Ret til at forbande dig.
Har du Lyster-per- drwbt, imens han sov?
Vel! pladsk og tkæd i Blod! Tag end et Rov,

Redstibtttig med!

Vist ikke Solen Dagen er saa tro,
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:

Som han var mig. Tro-gik du. lzansfueeg min-Ro,
«

«J »

Oa sneg sizi fksa did Leiinnkkkkdd For hniil
.

»
.

Fiim Ioidksntboxcsi siixnxirr Skidt-dum guul .-
·»·’— Icixskzsmsm Teint-ei- af Okski hksic Mod-«

'

11 Til Ixcsds f.·i· Gysen ma vor Ancipodr.
,

·s’ Ja der is: san, ja du had- 1::y«.·de- han-!
« «

Excmi seer en Miss-der ud: s·«3 bisky saa grain.
·Denscktt«inx1.

Gaa sm- en Myrdet iif— "·c-i:: Der-jog staaer-
Ifsiis 7«2«i;!"s.-i1:k,)c-.s mig .;si«.;s ..--:i :—.:c«.;«.esaar.

Mi-; du, sikkiidfx ih-?.)i.c.—:sicn, du skinner huld-
Svm Vinens svag sm"—kr:i1:i:s.cl siraaiefuld.

’

Hos-:- er da min Lysandri«7 Kirke Vin,
Vi — Oeiixetkkusk as siiwnk misi ham igteixx

Demctkiiis. »

»» For kastes hen jeg for min Hund hans Liig. j
- .

Z«· H e r mia.

Bort Affkumä BlodhunM wami hardinSvig
JFH Min Qvindetaaimod· Har du dræbt ham ? Ha!
I Du aldrig meer for Mand sial gjelde da. si
W O siig mig ærligt ——— hvis du det fornmaert

sk Siig, har du paa hans Hovcp krumt ec Haar?

«· k TaeU bak- du disasbi ham so.i)kkide«Z—-Hvots stort!

i R Det kaiidcsclo en Qvin, en chc giot«t.·
«
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En Øgle, je, fuldfobte denne Daad.

Du,»vc·rrsie Slange, stak med dodvekc Braads

Detnetrttks.

Hos raser du? Hvi ck j kcm du Indiv?

Jeg hat- et udgyoc din Lysansers Blod.

Saavidk jeg veed, er han rc heller dø»d.
! Herma.

»

O siig mig, truer hain da ingen Nod?

Oexuetrius.

Hvad er u.in Lon, naar jeg har endt din Vee?
«

H r min.

Den Forret: aldrig mere mig at see!
Saa skyer jeg nu din Ncerzcw som ieg badcrt
Han leve, eller dge — jeg dig forlader-.

— (gaakr)
Octnetritts. -

Vildt koger hendka Blod. Lad hendexgaad
En liden Stund jeg vel tilbage staae.
Nu Sorgens Byrde trykker 111e1«·e stakk,

Da SkuldnckSovn har Sorg tst Si«k)ldnergiort.
Maaskee betaler den sin Gield med Renter,
Naar hIsr kan med Taalmodiahed jksg venter.

· Om mager sig ned.)

O b e r on
·

kkzc spz-k.)

Hvad giør du? Skin-met- du ei mere n’oie?
Gsod Blomsfkns Dug p sa trofast Brilecss Øst-? »



»

— 60 -.—·

Ved denne Feil har du, faavidt jeg veed,
!

Giort Heden kold, og ikke Kulden heed-
P ak. s

,
Lad Skue-Men raade! Høider Een sin Tro-

.

Saa bryde Millioner Eden jo.
HY » — Qberom

«

Far giennem Skoveaherrtig som en Vind !«’
- Syg Delen-» i Hast mig hende sind! .

Hun e·r saa elskovsyg, saa bleg, saa mod-
As Længsel casres hen det Unge Blod.
Lek hende hid med Geegleri. Ham der

Jeg trykker Sytnetf til hun kommer her-.
P uk. —

Jeg gaaer, jeg gaaer. See kun min Ikix
Saa snelc fra Streng flyer ingen Takerpiit

(gac«ter)

O b e r o n.
«

» s

Hulde Blomst med Purpur-Pind,
·

«

Som Cupido gav sit Skin,
Gcv ham Synet, som· var blind!

At den Skigmm rank og erind-
Smelke maa der haarde Sindk

.

Venus riig paa Skyens Tind. «

Trerd i Skoven for ham ind,
Og din Eiskces Hjerte vinde



.. Puk (kommer.)
Hovding for vor Alfehasr,
Hele-an nu kommer der-

Svenden, som1 jeg dryppek barsk
Folder Pigen, dyrebar-
Skal vi see dem bag vor Hække?
O de dødelige Gicrkkes

»
O b e r o n.

Gak tilside lille Pus-
»Pæk Mig ei Dentekrius!

P Uk-

Een skal elskes nu af To?
Hes, etlysiigt Spil int Tro! .·

Puk sin største Glæde faaet-,
Naar ravrnfkende det saaer-.

Lysander og Helena komme-

« Lyfander.
Hvor kan du troe-jeg bykler KiwrligheM
Mon Haan ongpoc med Taarer blandes ’kan?

Jeg svcrrger og jeg græder-. Siig en Eed

Beviser i sin Fedseh den er sand.
"

Hvor kan af dig til Spot kun vorde regijey
Hvad i sid Aasyn bærer SandhedstegneM

H e l e n a.

Jeg meer og meer din Ryggesloshedstroer.



,
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Eed drwbc·r End? Den Dyd har Din-Men eier!
Det svirrger Herma, bør hendes Ord:
Vei Ecd mod Eed! og du har intet ved-t-

Du til4 bs Begge dine kckvter fnise

Paa Vægten — og de stige, lige lette-

L ysan de r.

Føi-mit og vild jeg hende szostab sover.
He len a.

Det ersdli nu, fordi du brod dit Ord-

knsander.

Demerrius elsker hende-, ikke dig.
D e m e t r i·u s ·(vcmaner.)

O Helena! min anpheL min Gudinde!

Hvor skal jcn Lige til dit Øie findes-
Frisyftal ik nwrktk Men dine-Læber ik-.
To modne knssende smaae Kirsebcrrs
Den frosne Snee, som høit paa Tcnikus kag·ek,
Som Qsicnvinden seier, ligner Kragcty

Naar du din Haand opsksftciz Lad mig trykke
Et Kys paa englehvide Mesterstykke!

H e l en a.
’

O Spot! QHelveM Jeg seer tydelig
Hvor det fornUTer Jer at drille mig.
Jfald J kiendte Sædeligheds Værd,
I viiste uiigsei«denneurekfcrrd.



I kan jo gierne hade mig! Forskanns
Mig kun for denne fcele, see-ikke Haan-
O, var I Mænd som sande Mænd boe virke-«
Da agted I en ædel Qpindes Ære;
Drrv ec med Erd og Lovter Spot, hg bad

Om Elskov ei, med Hiertet fuldt af Vad-

J betle begge jo cii Hemm?
Nu knppcs I, n: hnane «1;11elenn!
Cn mandig Daad, som Pen-ig kan fesi·noie«
At»pi«ir e Tage-ei- af en s!-i-es Øie,b

Med ned-rig Haan. Nei, aidisigi sit Liv
En ærlig Helt har yppct nede-ig Kin,
Og spottet Piger for stn Tidsfordriv.

L t) sn n d e r.

Demeikiusi det er ei Menighed
Du elsker Hermim Viid jeg det veed!
Og her jkgkoillig giør dig Seiren let-

Til Hermias Haand afstaaer jeg dig min Ret.
Skiirnk mig nu Hele-na, min elsfke Mo.

Thi for jeg glemmer hende, skal jeg dee-

Hele-m.
Hør hvilke Ord de hen i VindenstisoeL

Demetriiis,
Behoid dn Hermia Lysander. Jeg
Ha r»« elsket hende, elsket-. hende ei-

v

i

EA—»
.

I
-.-—-.——

———«·————
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Mit Hjerte var som paa en fremmed Strand,
I Helena det fandt sit Fadkelano,
SitHiem.

kyfa nd e k.

Ei Helcua for dig han omsider-.

»
Demotrius

Kald don en Løgn-er ci, som du ci kjender!

Du kunde vor-de strængt irctkosob

Der er dispn Halveficrlk der er din Skar!

Hermia clommck.)

Mvrklchy som vovet- Olet Lysets Glands,
Fokstwrkcr og for-sikker Lysets SavdeL -

Hvad Synet l sin Magt og Styrke taber-,
Bevigek Horelsen med Egenskab-een
EiOiec sekjr kyfauder dig, min Fryd!
Men Øret lokkes af din Stcnnncs Lyd.
Hvor kunde du mig haant forlade saa ?·

L vsan de r-
,

Den Elskov kalder bort, maae han ei gaae?
H er min. .

Og hvilken Elskov drog dig fra min Side?

Ly sander-

Min Dvcrlkn der ei Elskov kunde lide;
Det var fkmn Delene-! Hvis Øine to

Forounkle Nattens Lys, hvert Skum-O

l



sVoet Skolevenskaly vor uskyldige Barndem? s-?

»De1 synes deelt, men Eet dog isitjkelniug.
"- »

j

Hvi sogcr du mig? Veed du ei, mit Had
Var Aarsag i, .at beat vi skilte-« ad?

Herm ia.

Du spogee kun! Du taler ikke sandt. "»
—

»

(

f Helenm .

"

Hun med Forrwderne sig stærk forbandt.
Ha nu forstaaer jeg: Alle tee de sig
Har satmnensvoret, for at cekgre mig. —-

uasdte Hekmiak tszcwsc Pkgc -

Har du dig sammemsotkewg forbundet
Med Dcsse nu, for-at sorhaane mig?
Er hver en Hetmueligl)ed, vc hae deelt-
Ai Sosterkroskab, hver en Times Glæde-,
Naar paa den. hurtigsodede Tid vi skiwttdkey
Som skilte-os: —- af, er det reent- sorglemt?

YIY

Vi skabteEsom to kunstige Gudjndm
Ved vore.Naale begge, samme Blomst, »

:Paa samme Bænk og efter samme Monsieur
Vi qvad den samme Sang, med samme Most;
Som vare Hænder-, Sjæle, Stemme-« Øiemed-,
Reent uadskillelige, sammengroete.
Aldeles ligt et doppelt Kitsebwy

To lktcrme Vare paa een og samme Selsk, .

—

»
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To.kes«enxcr med eet og samme Øiet-tr-
To Skioldc ligned vi, pas: saa-tye Vaaben,
Forbsmdne begge ved en kiwrlxg sit-une-
NU skmdckriocr du vort zzamch Forhand-

«O»q spotter gkumy med Mænd din siak kels Søster-?
Det er et kmsrlign og ei pskxelkgt
Vort List-, saavel som jeg, har Ret at klage-
Endstxoncst Fornsrsrnxeiscn kun træffer mig.

He um ia-
Din Vresrsyttring hosst forbauser mig.

zIeg spotter ei- D n spotterk som det ladet-.
H e len a. »

Har du ei sendt Lysander hid, at smaae
,-Msc Ahsigy mine Mine- mcd sm Roms?

Oq her Dronnin din anden Visiter-
(Somnys forrykt tfkig har med Fodder traadt-)
At kawe utkg Gudmde, Nymvl)e, Guddom,

·Og himmeisk surwrn ? Hos har saa han mit
Til den han han-« Om afkvockkosander
Din Ricrrlgghcd, som fylder heelt hans Bryst,
For her at tolke mfg d;)estqk·vessl)ed?
Har dk ei drevet, agle ham dertil ?
Jfald jea bar hans Godhed ei som du-
Udgiok hans Ktcrblcghed ei meer min Ly»kfe,
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Men elsker jeg ulykkelig forsnmaetz
Da vijs din Medynk, ikke din Foragt!

Hermim 3

Ieg ei forstaaet-, hvad dette skal betyde.
sdele 11 a

Alt bedre! Hav kun et alvorligt Ansigt-,
Og giør saa Miner-, naar jeg vender Ryggen-
Vlictk til hinandenL Lader Sengen vare!

Vel udført, boe den staae p«m10·sel«gan1en·t
Oms Medynk I besad og gode cekdety
Behandled I mig ei pca saadan Pris-

Ocen nu fat·«o—sxl·l O·k« : Var Um eg n Skyld.
Død ellerAfstand skal l)·es.«luede mig·

·

Lysander.
Bliv, cedle Hele-na, og boe m t Forsvar-.
Min elstke Sicrll Mit Lvl Skcoa Heleual

H e l e na.

«
O herligt

Hermia.
Kierre! haan ei«helide saa.

Densettsius.

Hvis denne Bøn er spilk,, saa kan jeg svinge-
Lysandeln

I bede mig og tvinge lige kraftige;
Om Teudsel er saa svag som hendes Bon.

Es-
-

.-—
.—-:——.——

—



O kna! ved met Lis, jea cikr « dikk

I svække-- dec! og vovet xkkcs·1esjsoct
Act-I- sse-( sjckwvtm som zsskl nægte det.

Dekzrckrirzs

Jeg Men-, j-.·g kifkrr l)·.1«..c meer end du! —

«

L:)-sa.-:;Jer.·
«-

:

HOLI du det tro-er — vel ——— lad os undersøge.
Drmetrtch

Godt! kom!

H c rm i a

Lyfandek hvad vil dette sige?
Lysandek·

BortNssgerindek
Demetrius
Nei! holdt! holdt! Dekladcr

Som han vil bryde tos, som han vil folgc;
Men han betænker sm. Nu cr han tam!

L y sa n d e r

Sliv Fmtk Du Buk-te! Vconsitum ladmcq vwtseL

Hms ei, jeg mister bort dig, som en clangr.
H e 1· mca

Hvor blevdu doq saa hamd7 Hvad har forvandlet
Dig List-rc Vench

Lysanders
Din Veir? bort Taterqvindes
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Bort crklc Medsvin! forhadke Glskk ,

« ««
Herm ia.

’

I siicrrtsec«, ikke sandtk
Hele-den

» Jo Usi, som J!
- ·I’Ofandck. ,

Dcntercsius, jeg Hos-der dig mit Ord.

Icg onskke kil Lksxcsv io din Haand deb-sor.
En svag Haand C)ide1««d·kJ; jksz rkkoe dig ei!

Lysa ndctn ’ «

Hvad? sTM fecs sum-» staae M dræbe s)««23.s"s.e?
Jeg ham-, men mfoust sum Ixscrl

Her-uta.
Mit allerstossi»0 ude vu- dkc O".1d.
Det hader mig? -»!I»s·-.ss.»1«s.«ts? Sliaum min Zsjkccy
Er jeg ei Her-ma? Es dk Lysand
Jeg er saa smuk endnu, som før jeg vak."

Du bar mat mig elsket- og mig flyet
Og skyer »du da, (dct Guderne fort-yde)
J Sandhed mig?

«

Lysandetu
Det gior jeg, ved mit Liv;A

Ocz omer at jcqsaw dig 1!orr·zkt1:kek·.
.

Derfor opgkv dit Haab, din Tvivl, dm Frygt;

—-,.·s
k-

x

—=-—
A-.

—-

.

-—-—..·-:-—
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Thi intet er saa vist.

«
Det er ei Svog,

Jeg afskyer oigog cksker Delenes-.
Her mia·

Vee mig! TOU Goqlcsrsiek Du BlomstewUM
Du Hjcksk·ct··nm»»sskc·’ Korn d-: i sjdattcti
Og sccat mm Qzckkcssg Emom

’

H clc 11 a.

Har du ei Vsufaskd og ri Jxsiacstaxm
Ei — kysse-: af 130dsceli»c«hrd ?( uz tvinger
Du hidseg saa t:l Svar min Ende Tunge?

(

Fy da Bedraget-sid Du Duckc dat

Her-mist.
Hvad DUFFM HU saaledes var den Leeg!
Nu jeg forstaaet-! Hun lod ham sammenlsane

Vor Skabnikm bragt-: krocr sig af sin Pckxt
Og med sin Qcctcsuiitzkk k11—«dsin tmxae ReisninO
Sin Poidcy har min Tro hun fatmrt ham.
Du altsaa cm har vundet han-3 Beundring,
Fordi jeg er faa lille som en Overg?
Hvor lkllc er jeg »da, du matte Maal-kr?

Hvor iilte er jeg? Jcsz er ei saa lille,
At mine Negxer naaer ei dine Øine.

Helena.

Jeg bed-er Jer-, brstk«crnter mig, I Herrer-

F·Sxm iSandheds —

i
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For hendes Naar-els. Aldrig var jeg ol

Foksiaaer mig ikkun ilet paa .klc1m:ncri,
Og er saa solg, som nogen Mo kan rum-e.

Bksismter mig! I kunde troe smaastcky
Fordi hun er lidkmetse lov end jeg,
Ak jeg tor møde hensv.

«

Det-min-
Atkrr lav?

»—H elc na.

Vrr ek saa vred paa mig, min bedste Her-alfa-
Du var. mig aldrig mere kicrr end nu. s

Jes; val·«dia« stedse kl·oc- lmr aldrig socgca
Af Kilrrskqhcd kun tcl Dr:1:rl1si::5·’,

Jeg ljms bmsolst din Flkicxt tll Skoven ham-
Han flslale disxtx og tro jegsfulgte ham.
Men han k).;l- Udskp««l·«—t 1ni«g, og truet med

Ak staae-, at skodck sclk at olkasbe mig-

Og nu, l)v-s du mig laoer gaae medOredk

Saa ltinxms iea min Daarskab ktl Arben

Og folgek lfle længer . Lfatz mig gaae!
Du seer hvor ligefrem og

»

lig jeg·er.
« "-Hel·mla.s

Du kan jo gaae! d«ek holder ingen paa—dig.
.

Helt-om )
«

Mit svage Hierte, som tilbage Bliver.
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O c·1·mia.

Hvad? Hos Lysandcr7
Helena.

Hos Demecriua
»Lysac·1dctn

Bliv ikke rcrdj hun giør dig intet, Helesml
:

»
DetnetriusgL

f

Hun skal det ei, skloudt du bevogter dsl-det
Hele 11 a.

ssd hun er. slcm oq trcstrckchr i Vrede.

Ot: « om- en O «rcrdengang hun qik c Skole,
- Og st.ondc hun ku: er l:dc-n, et hun vild-

» Her En i a.

9351 lill’ Naian bestandig tav og lille?

I taxlcks «c bun saa fornayrnzcr mig?
IV vkl m o hende!

» ·

Lusander
·

Gaa din Mi, du Domm!
Du Oldenk Pakcrnosiekkugle

Damen-ins-
.

’"" Du
Vil hiclpc den, som spssdfk din Dicsp forsmaaet-
c i p hen seUFL Tael ei om Den-sm-
Fouuaek cc hende. Hvis du yttrer kun·

s.
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Det mindste Glimt af Kiaxrxighcd tit hende —

Det skat fortkzkdcd g.

Lys—attder.«
Jeg holdes ek11n!«

Vel- folg mkm om du tot-; og Had os see

Hvis Rec, cr siorsi, din elisr mixy tcl hende-.
Ocmetrtus.

'

LFocgcY Nei jcs vil gaae incd digds Skkcdt fo·r
Skridt

. (Lx-s.:kjcscr oz Dcmctrins gaae-)

, —1»·Isssrs««:·;.1.
Nu Frokcnl al den Ewi er Eders Skyld.
Et staae dog sit llc me-

«

O elckx a-

lIM dlsx forlader,
Jeg troer dig ei og jeg dit Selskab hadet-.
Hvis dim- cmrndeks Styrke-M 1noae·ssve-
caa har jrz tændt» Vest-n, og jeg kan flye.

Ude ma-

Hvo loscr mia den Gaade-Iden er ny.
(Dc gaae, Oc--mia soxfoigcr Helccm.)

Olse k op (t:( Psku

Kun din er Skylden. L:-'-t·d m er du feil-
Raar ei det cr tro-lærte Gavwvstrcch

.

kws
—--«-
»«sscs—.-
!
.k--
—-

k:
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Pak. ·

. Msv mig, Skygger-s- Hkosmq -«’ jeg forgkeb«mig«
Du saqde mtq, jeg skulde Hende Mande

Af don Ikkhenerdragt han havde paa.

Snavs-Hr var da min Gjerning uden Bryde;

Thx fra har fgkct tn Istbmsrks Dine-

Qg jka maa t.lstaa Om- ak denne Kiv
»

Har været11ksg tkt storcse Ttdsformjm
«

O b e r o n-

Ckn Plads s-s: som- Lckcxtperue bag Fcmc
Nu skynd dikc Pnfy bestor den mørke Nat-« -

Af Taaqe bred et fukxkiqt slcydebocf
«

-

Paa Elferuchkmlcm sort som Acheron.
.Lcrd saa Medbeilerne raa vkkdsom Vei,
Saa ak don ene seer den anden ri-

Tael und;s:-cidcn med kysanders Røst,
Opirr Demettsius det vrede Aser 4»

’1

Væv faa Demen·ins, skmäo bag dit Blad,
Men skil dem astid længer- lcrngcr ad, ,

Til dodiig Sin-mum- Oiekaagek tvinger, (
Med Been af Bly oq med nedfaldms Vinger.

«

Da Safken i L:)sa·ndc"ks Øine gyd
Af Urtem d·er besidder siasldue Dyd,
At bort den siekner Vanvid som et Lyn
Og sksrcnker Øiets Kugle Dame Syn-



Naar da han·vaagnety er hiin Tkylleri
En Drøm for han-, on frugcios Vyqnkasir.
Titbage ktl Afhen skal alle vende,

Og Dyden kun skalCpovisszen endes
.

Udstet nu dem-! Til msn Dkpmnugsjs Seng
· Jeg gaaet-, og ktscrvcr omfavij Ondt-g.

.

Jeg sierner bort fra det fort-svire Øie

Det faste Syn, og Hver skal sig forstod-.
Pus. »

Min Alfedssok, vex, lad det skee-, men snart-

Natdmgsr stille Skyerne med Favn
Ankoms Dagberold med Smaasesich

.Asr k.-n;—mer; fager Sxoaclscme ind

Paa Zktrsegoardem De som fandt en Grav,
Usakigse, paa Korsveh dybt i Hav —-

,

I deres Ormefeng nedkryius da-

At xkkcOagcn deres Qnal sial see-.

Fat-vel de mangt-sagde Lys og Exym .

Og sank tll Nakken mssd de Pyumic Bryn-
»

O der o u.

Men bi er Aander af er andet Skaqs.

Tkk lequ jeg i Sknczqety hmc iil T-a-·zs,

I Skoven som en Forster«kicrk jog gaaet-:

Til Østens Purpurpokk i F!.1mme siaakst
Og blander for Reptmy med sove Scz—aalcr,

........
-...

-"«-
.;

-,

»

sig-sp-
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Det gule Guld i Saltoands grønne Skoe-ist-
MM styod dig! hurtig nu, faek et i Mas!
Alt maa fniocndes for det vorscr Om-

(Ol)cxon ga»»)
. Pak.

«’

Hist og her, htsi og her-»-
)c:scr jeg dem sum og just-«-

Makkog By mig-3 frygte l.rr"
Scxssm lskinzx dem hist og hat-!

Der kommer Cen!

S l) sa U d O l· kommet-.

Demm Us! hvor er du Støtte nu?

Pak.
Her NidingL six csa færdka Hvor er du?

Lysande r

Nu er jg hos dig mat

Pak.
Saafbcg mig hen

Taabe-; Mark
().ysaudcrgaaer nd for at følge Desnetrius)

Detnccrins.

Lysander ml kgien!
Du Ham-, du Kujum sig, løb du ind

·

J Bukko der? Hvor hyccer du dit Skind?s
- !



Pak.
Nujon2 Forkynder Stier-een du din Spot, »-

Og siger Pust-en or en fnwztee god-?
·

Men kommer ei? som Ezyngclt Deenczk kom!

.· simek
Nu faaes- dn Miss. M cd Svcredet dig ak staae-

k Det var en Skam for mig ·

Dencetexus

Hvor er du?
«

,
.

P lyk. s-

.

·

« ·««« Hee!
Folg 1nig!···«- Vi kan ei staan for disse Træer

»

« (dc Mac-)
«

’
«

«". — L t) sn n d e r- .

«

Han gaaer foran og trodset-ichver Hcrk5 T?

Men naar jeg søger ham, vips er han væk

Den Skurk forstaaer at bksnge sine Been,
,

Overgang jeg kom, han smukked bene en Green. ki
-.-—-—..—-

:

»—7»z
»

Jeg faldt og stod-rc mig pan duskkwcSk ;iHer venter jeg til Natko ezs forbi. F;
,

Armlgck sig ned) » ti
.

som hulde Dag! Saa snart som Sol opstaaer, IL
Jeg søger Devn og mod min Fjendegaaet. H

(sover)- ;

1!
X

«

« !

oss
D-



Pak og Demctrins komme tilbage. -

»

-

i — Hci hef, du Nidiuq! Kosskmer du tilsidst?
.

-

·

DcnietcsiUcL
I I s

«

Vent tnizk, ifald In kor. Jeg scpr din List!
I I· - Du lyder fra ttxigz kur ei holde Stand-

. II Og see Mig i mit Aasym som en Mand.

I II- Hvor er du nu?

Her, hvis du hid tor gaae.

Deutctrius.
I

«

Spot kun. Men det dig kommer dyrt at staae,
Naar fokst jeg smer dig ved Dagen ret.

For-lad mikz nu! jeg modig er osz træt

Paa kolde Lcke bek- jcg sikaskkcr tni—.3.
Vkrr ots p.1a«, jeg i Morgen sinder’dicz!

Uaggcr sigxucly

:.—

Isse
«

’- Helena k:mmcr.

O grumme Nath kicdspm lange Nat!

I Fork.st-t din TsN J Ostcm ISoh opstaa!
Ak ut Akhkmsxk jcq kan ctc drak,

I I«· Fra dem, soux msn Nærværelse forfttr.m»e.
I I

·

Du buloe Sovm t’«sxa»nk mig dku (-ovc;—.«k,
II Og skal mig ved ung selv cc Øiets-P

»
»-

· «

. Orm sovet-)

-



Mai-'
—

Tre? End Een maa Gjæst-W zitsek
To of beage Kjøn gik-!;c«cc·
See hun kosmner bleg af Fl".)gc»!

·O«1mor spocler o«te styczkp
Gxor de si.:l·k"e!s Bo .1 for-rykk.

.
Hcrtula kommer.

Jeg aldrig var faa modig og saa mar,

Jeg kan ei kkybcy nægtet mcndrc gaae;

Af Duzgen vaad, og revet til af Mar-
Saa nodig som jeg vil, maa jeg dog staae.
Her vil jeg hvile nu tll Dagens Tid.

4

O Himmel sklwtjm Lyset-idett i sm Strid!
- (l)un lægger sig ned)

Pul.
Her er Grgntx
Sov.skkonck
LWLW klk

Iit II xik

Gyder jeg, du Vei-let her!
» -,(c).m krostcr Skxflctt paa Lpsaudcrks Øine)

—aljscsricis du, . .
'

Om Du
Viis da mod —

«

-

Yzgkdsp
s.

,
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Piqcn syd-
Som du havde sov saa kjær-!

Samme-l V1s’e lyder siint
Hvor mek sin, faa faaer jeg min.

skamäen bek- hvksr tage sin-
Qse faaet- Ntllc,

sundt gaaer Ude,

Hver Rynccs faaer sin Hest, M tidt-1- glap
fra OZklch



Fjerde Akt»
«———sso—s——

Første Scene.
«

(Skoven.)

Alfernes Dronnfng kommer med Bokkom,

Alfcr focgcc dem. Ellekongen iVaggruudcu.

Dronningen.
l

Kom, sæt dig her-, paa denne Blomsterfeng,
At jeg kan klappe dine søde Kcnder,

Og stærke Roser om dit glatte Hoved,

Og kysse dine lange, skjønne Øm-

Min elskce Skak.
Boctotm

Hvor er nu Ærtedsomst7
Ærteblomst.

Her-!
«

B okt om.

Kloe mig i Hovedet, Ærtcblomst! Hvdk

er Mosso Spcndevcrv«3 »
,

F
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Spindevæo.
Her!

Bottom. —

Mosss Spindevaev, Mere Mosso! Tag
Vaaben c« Haand« og staa mig en rodbenet Bie.
ih-.el, paa enzTidseswpL Og gode Mossos briug
mig Honniugbwlxtem Men la-; ikke denne Be-
drcvt briqu Eder for meget i Harnist. Og,
Frakke Mosso, «see vel ksl at .Hqsrningbcrlge1e ikke
gaaer i Stykket-. Det var side, hvis I over-

spclte mig med en heel Honningbcclg, SignorL
Hvor er Mosso SennopskorM

Sennopskorm
«Her!

«

B ottom.

Giv Pete, Mosso Sennovskoknk Jeg
bede-— Eder, lad de Complimenter Me, kiwfe
.Mosso!

«

Sennepskorn-
Hvad befaser du?

« Bottom.
Intet andet, gode Mosso, end at J hieb

per CavallercnSpindevcev ak ku··adse Jeg maa
til Barbet;en, Mossg; thi det kommer mig for,

—
- som om jeg var bleven saa forunderlig loddeni
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Ansigt-en og jeg er et saa killentAsem at aldrig
saasnart krllle Haarene mig lidet, strax maa

jeg kradse.
Dronningen.s

Min Bedste-! vil du høre paa Musik?
B oktom.

Jexj har et revsonligk godt Øre- for'Musik!
"

Aa ja! blass mig engang: Aktel1— Gtelleteddm
atten Enllcrodder atten!

O1·onnc·ngrn.
Hvad onsscr du ak spise, eistsce Ven?

Bottom· .

Miti Tro, enFirybtseFcer kunde kkke være

saa galt-, Jeg kunde ogfaa have Lyst til ak

-tygge nogen god tør-Havet Mig :pk!’cs, jeg har
stor For-længsel efter et Knippe Ho. .Der gaaer

dog intet i Verden over godt, sodt He!
'

— —Dronninge·m
Jeg har en dristig A(f, og han fFax søge
Dig friske Nodder i et Egerus Stemme.

B o tro m. —

Jeg saae heller-, jeg sik enHaandfUld korre

Asken-, eller to. Men jeg beder Eder: Lad

ingen af Eders Folk forstyrre mig. Dsr over--

falder mig en Exposition til at sove.
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«Dronningen
Sob du! jeg savner dig i mine Arme-

J Alfer« gaaet-, forsvinder-, sierner Eder!
Saa sødt syg slynger Blomstekstcengelen
Om Vcdbendrankem qvindlig Edhen huldd
Om Almekecreks sprukne Grenes Bark,
Som her jeg elsker og forgnder dig.

(de sove.)

Obewn træder frem, PUF kommer.

Velkoknkucn Pak! Seer du det smukke Syn?
Nu man jeg dogsast ynke hendes Vanvid.

Thi da jeg mødte hende for i Skoven,l
Ak soge Vellngtsueker tll sit Drog,
De blev jeg gram i Hu, eet-skjældte hendes
Hun havde viklet om hans lodne Tinding
De duftende, de friske Viomsterkkandsez
Og samme Dug, som nylig stod panKnuppem
Randksvulmend» somsOrientens Perle,
Nu derved i det fagkc Blomster Øie-,
Lig Tanken, der sin egen Skam begrwd.
Da nn jeg noksom havde skjænde paa hende,
Og hun i milde Udtryk bad om Taalmod,
Da æsted«ieg af kjende Vexelbalgenx
Som strax hun gav, og sendte sme Aller-
Ac bringe ham til Feeland i mit Byen-.



Da nu jeg Drengen har, saa vil jeg læse

For her-slige Forvirring hendes Øie-

Thi, gode Pus, tag denne fcrle Maske

Af Hovedet paa den athenske Svend;

At naar han vaagnet-, med de Andre han
Kan gaae tilbage til Athen iaiem

Og meer ei agte denne Raks Bedrifkm

End Lunet af en lnsacforsvundca Drøm-

Men fvrst jeg vil for-løse Alfers Dronning.

See, som du at see er vant-

Skcl nu atter Tant fra Sandt!

Sandes Blomst, Dianas Blade

Dig med Kraft og Lindring vade-

Nu 1ninTitania—t vaagn,-min svdeDronning—
Hvo-tvingen-

Mins Obervtri hvad saae jeg for et Svn«3·
Mig tykke-sat jeg eisked her — et Asen.

O ber o n.

Der ligger Elskeren!
D ro n nj n g e n (vaagner )-

Hvok gik det til?·
Nu maa jeg sficrive ved at see det Fiæs!

O b e r o n.

Tie stille lidt. — Pak, tag hans Hoved af!
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Og siaf os saa Musik-, Treenig-
Der binder alle Sandser meer end Somme-

D r o n n i n g e n.

Musik! Musik! Senneryllende Musik!
.

·

ceagtc Mccsce.)

·
Puk (til Bottom).

See vaagen nu, med egne dumme Øine!

.

— Oberom !

Spil fort! Min Dronning, Haand iHaans
vc staae

Og hugge Jorden, som han siucmter paa-
Nu du og jeg- forntje den— gamle PageL
Thi ville vi imorgen Nat med Penge
J Tbeseas Hugs til Festen da·ndse ret-
Og signe hver en Afkom af hdsks LCJr.
Der disse Par, som har hinanden fem-,
Trolotfeck skal, til Held og Fryd for hpetc

spu k.

Alfers Drot! lyk! kckn du me:rke?
Jeg har hos-i en Morgentasrkr.

O b e r o n.

Vel-« min Dronning, tyst og stille
·

Skyggerne vi solge ville.
,

. Mezse fnam end-Maanen kgm
Ile vr om Jordens Rand.



— 87"..—
D r o n n i n g e n.

Vel min Dem I Flugten brae

Siig mig hvordan denne Ratk

Ieg i Sovne fandtes’ her,
Hos den Dødelige dee!

sde gane.)
(der blmses i Horn i Baggrunden.)

Theseus, Egens, Hipoolita og alt deres Følge
«

kommer-

T h e se u s.

Gaa Een af Eder-! sino mig Forsteken.
sThc Tilbereoelsen er nu fulobrscgkz

·

Og siden Dagen gryer, saa skal min Elskke
Nu hore mine Hundes Iagkmnsib
Thi siippen løs dem i den oestsse Dal!

Og skynder Eder, sinder Foesterem
Folg mig, min elstte Brud, til Biergets Top,

At hore der en musikaisk Forvirring-
Af Hundcglam og Echo i Forening-

Hippo Uig-
—Jeg engang oar med HersknlerZ og Cadnms

·

, I «Crecas Skove paa-en Bimsnejagk,

Og med sparkanske Hunde. Aldrighorte

Jeg siig en lystig Larm. Ei Skoven blot,

Men Skyer, Kildevcccd, og hele Egnen
!

I

.-.-— -—« O



M

Lod af gjensidigt Gav. Jeg glemmer aldeig
Slig uhakmokeisk Velklansy yndig Torden-

The se u s.

Af Spot-tag Kald er ogsaa mene Hunde;
Sagmundflcengk’, spætked’x deres Hov’oerhcenge
Med Øret- ned, som feic Morgenduggem
Krumknaeedq bugetm som thesalste Oxerx
Til Jagten sene; eens iSlatm som Klokker-
Een efter anden Mere lydfuld Goen

Har aldrig fulgt Hallo og Horteeklang,
I Erem, Sparta eller l Thessaliem
Hør nu og dem 1—Men«hvem er denne Rousse?

"

Eg e u s-

Mite Droe! det er min Datter her son) sovet-.
Der er Det-ketrcus, og der LysandeU
Her Delene-, den gqmle Nedars Delen-I.
Det unde-er mig at sinde saa dem sammen,

«

T h ese u s.

De udentvivl har reist sig aaele, for
At nyde MajensMorgen. De har hørt
Bort Forsæt,.og ·vll tage Deel i Festen.
Men tal, Egeusl var det ei idag
Ak Permia skulde vælge sig sin Skiaebne7

Eg e u s.

Jo vist, min Mot-



Theferts.
Lad Iwgerne med deres Horn dem vække

Horn og Ger borts. Dr:netki1cs, Lvscmder, Her-
t

mia og Helena vaagne og staae- op.

T l) e se u s-

God Morgen Bornl Sanct Bolt-min er ømme-

Skal disse Fuglepar nu først iHcrkke7 »

Losanderz
Tilgiv, min Dem-

(De mæle alle for Theseus»)

Th ese U s.

Jeg beder-, reiser Eders

Jeg veed I to er Fiendex og Middel-,

Hvor i al Verden kom den Eendragt fra,
At Nagek, flernek langt fra-Nc"dkiærl)edec1,
Sov Hadet nær-, og frygte-o intet Ondt?

Lysaude r-
«

·

Min Fyrste, jeg maa svare dig forbauset-

Halv sovende, halv vaagen. Men jeg fvcrrgen

Jeg veed ei rigtig hvordan jeg kom hel-.
Dog croers jeg (cl)i jeg taler rene Sandhed —-

,Nu jeg betceyker mig, saa er det saa :)
·

Jeg kom herhid med Hermia. Vor,—l)em«t"gt
Var dem at flye Arbenem for at undgaae

. Athcnens Lov, som crued os med Fare.



E g eu s-

Nok, nok, min pertkegl Det er meerjend nok-

Jeg liasver Loven, Leven paa hans Isse.
«

Denieciius! de vilde bort sig stimle;
De vilde rove fia os begge To:

Fra dig din Viv; min faderlige Villie

Fra mig; min Villie, socn dig-gav din Viv.
« DemecrineL

Min D1·ot! skion Heleua betroede inig
At de var flygtet bort til denne Skov.

Jeg fulgte dscm i Elskovsraseeie»
Skivn Helena med Ømhed fulgte inig«
Dog, gode Drot, jeg veed ei ved hvad Magt
Min Kiasrlighed til Heelnia (dog saae

Jeg Magtens Virkning) smeltede soni«Snee,
-Qg rykket-» mig en flygtin Tants Erindring,

Deri min Barndom havde moret mig.
Nu er mit Hieekes hele Pigen, Tragten,.

Den huldee Giensiand, som mit Øie fængsler-—-
Kun Heles-a. Med hende, ædle Vei-tug-
Var jeg t:rolovel, for jeg Hermia saae.

Rys, liizj en Syg, jeg haded denne Næring
Helbredel sik jeg snart min Smag igien.
Nu ønske k, elsker jeg, nu sinwgter jeg,
Og bliver hende evig huld og tro-
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T hefeus«
I kicrre Beklem vel at jeg traf Jer-!
P snart skal mie meer om denneOSag. —-

Egeus, deri maae I foxc mig:
I TZIspelet maae disse Pasx med os
Forenes ved det cvxxxfaste Baand.

Da Morgen-funden næsten er forbk',
Jeg tænker-, ogsaa vi opfwtte Jamm-
NU følger til Atl)ktxe», Tcse og Tre!

Slig Fest ei Dagen arm- lwngc see-«’
Kom, min Htppolikal

(Fprstcn. Hyppolita oq Følger gaae)

Dettsetrius.

Forvirret og utydcligc er dette-,

Lig sierne—Bicrg, sosn taber sig i Sky.
H e rm i a-

Mfg tykkes, jeg seer alt med oeecke Øine,
. Alt ser jeg dobbelt.

Hele na-

ch giør ligesaa.
Jeg fandt Detuetkius som en Juvei,
Muf, og dog ikke min-

Demetrius.
»

Er du da vis paa

Omsdu er vaagen? ng det —forekommer



—— Hez
....

Somom vi sopog drsmte Tykkes dig
Ei, Her-tages var her, og bad os følge?

Pen-intet ·.. ,·

Jo; og minFader-

—H»e—lena.
·

»«Og Hippolita.
L y sa n d e r.«

Og med til Tempiec bød han os at ile.

O e m ekr i u s.

Vi vaage altsaa. Lad os følge da! ·«

Paa Veien hver fortælle kan« sin Drøm
(de gaae)

— Maa-: de ere gaaede, «vanqner Bottom.)

Bottom.

Iaid mig naar mit Stikokd falder, saa
sial jeg svare. Mit næste er: Meest favre spy- .-
tamus ·—— Heidas — Peter Quinwi Fiute
Kiwdelsickker« SnthFatvecL Scarvelings De,

«

ere den og Karle alle lobne der Vei, og lade

mig sove. Jeg har havt et me et fwlskmuSym
Jeg havde en Droan Det overgaaer ai menne-

skelig Fornuft sog Forstand, ak sige, hvad der

var for en Dronn. Men det er er Asken som

bilder sig ind at udlng den Drom. Mig tykk.
kes jeg var — hvad· ingen Tunge kan udsigec

-
Z-
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Mig tykkrs jeg var —- Mig tykkes jeg havde —-
·

Men det er den nsseisie Daare, som bilder sig
ind at sige, hvad mig tykkcO jeg havde Intet
Menniskes Øine bar Tvert, intet Menniskes Øret-

har fe«et5 intet Menmskes Haand ei- isiscmd til’

at udtrykke, ellgr hans Tnnge til at« begribe,
eller hans Hicrte til at forkyndt-, hvad jeg havde

for en Drom. Jeg vil faae PeterQnirice tit at

skkch en Ballade om dets Drøm Den skal ·

hedde Bottoms Dtsmm skiondt det just ikketales

godt om Bottvm i den-Otva Og jeg vil synge

den i Enden af Stykket for Hertugen. Og for

endydermere større Forlysttlses Skyld, faa vil

jeg svagt den, efter Dodm
(gaaet)

Anden Scene.
Atl)enen. Quincctz Huus.

3

Quincek Flute- SnovkcgStarveiing kommc.

Q u i n c e.
«

»

Har J havt Bud hos Bottotns? Er han
kommen i)iem? -

Starveli»ng.
Man hører mtec videre til ham- Der er

ingen Tvivl om, han er transpvriserv



Ftuta
Hvis han ikke kommer-, gaaer Stykket i

. Skksddexstnudder. Det kan ikke gaae for sig-
Ikke fandt?

«

- Qyin ee.

Det er umuligt Der er ikke-sn Mand i

hele Atheuen Uden ham, im- kr capabel til at

presentere Pytsakixgss
·

Flkuto s

Ncsi. Han er mm Tro den oittigste af alle

Haandvwkksfolkens i Atijcn.
.

Quince. ;·

Det troerjeg! Og den smukkeste Skabclom

Og hvad hzms Zkemmeangaam da er han-en
sand Dogtiix.

Fiuw ·

Phonix vil J sige. Fu- Bogtryk, deter

Jo en hkrsltg Een.

SU U g (kommer).

Mesteres Hetrtugen er kommen fra Temk—
pjeh og der er endnu viet to,— tre andre Herrer
og Fruen Hvis vores Stykke var bleven spist-
saa havde vi alle vcxret holdkse Folk-



Finn-
O den allerhelvedes Karl, den Bottoms

Saa har han nu mistet tre Mark om Dagen,
for Liv-Frid. Han var aldrig gaaet Glas af

tre Mark om Dagen. Dersom ikke Her-tagen
havde giver ham tre Mark om Dagen, for at

spille Phrattrus, saa laer jeg mig hænge. Og
dem havde han forkient— Tre Mark om Dagen
for Pyt-andres, eller ikke en JchlvflEtllingL

v

B ottom (kommer).

Hvor ere mine Knægte? Hvor ere mine

Hjerte-tyve?
«

'Qnin ce.

Bortom! OallerfortrcrfligsteDag! O aller-

,h)ksaligste Stund!
« «

Bottonk«
»

Mester·e! Jeg maa fortælle jer Under-vær-

ker, men spørger mig ikke- hvad det er; thi
hvis jeg siger Jer det, saa er jeg ingen Zrrlig
Atheaieuser. Jeg stal sige Jer det akksautme11,
hvordan det gik til!

Quince.’
Lad os hero, min fede Broer!



« Bottonv
(

Nei, ikke et Ord af min Mund. Saa-
. meget vil ieg kun sige Eder, ak Det-tagen har

spiist til Middag. Faaer alle Eders Anstalter

seent. - Lad der være gode Remmer i Eders
Sfisrgl NyeBaand tEderssPampusser. Moder

strax henne csPalladsek. Lad Enhver læse over paa

sin Rolle. « Thi Enden paa Legen. er, ak vort
.

Stykke skal epfoises. I hvor det gaaer, lad

Thisbe tage ·reenk Lintoi paa; og lad ikke ham,

som spiller Lovens Rolle, klippe sine Regler, thi

de 1naae«h7nge tzdy ligesom Lommer- Og-
allekkiwreste Akkorer, spiser mig ingen Svibler

eller Hvidelogx thi vi maae have et vellugtende

Aandedræt Og jeg tvivler aldeles ikke om, at

man vil sige: det var-en rar Comedie,l —- Nu

ikke et Ord meer. Afsked med Eder-! Fort!
calle gaae )



.Femtc Act.

Forsts Scene.

Thcseus, Hippojipcy Egens-
dg flere Her-red

H i p p o l i t a-
,

Heel skcr er disse Belleres Beretning-
Min Theseusk

,

T sye fe n s.

Meek scrr end sand. Jeg aldrig
Har troet de samle Fciblerk Eventyr. ,

dFforelstkes og Fod-rystes Hiccssntzr brænde

Med stige Phantasien-3 Skabninger- «

Der lære meer-, end kold Fornuft begriber. .

Vanvittige, Forelfkte og Pocter
Er sammexssat kun af Indbxldnitiger.
Een fletje Dccevle seer, end Heived mumer

Det er, den Galne. Elsket-en beundrer

. Sin Hecenas Skionhed i en Negerpandc.

Porten-3 Øine, naar korrykc de rulle,
« G
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Tilfuukle Himmkh Jord, og Jord og Himmel.
Og, som den svangre Phantasie frembringer
ukkenom sæt-o Skkkkelserz saa stiwnker
Poetens Pen dem Skabning; gier e"t Intet
Sin stedbestemte Bolig og sit Navn.

Slig Kløgt besidder hans Indbildningskraft-
Ar hvis han rives hen af siwlden Glwdp
Strax seer han ogsaa da sin Glæde-? Bringer.
Som naar-« paa nakljg Sti, du feer en Trom-
Og bleg af Frygt den holder for en Blom!

H ippolita.
Dog alle denne Rats Tildragelser,
Og alle disse Smdkfags Forvandling,
Beviser meer, end blot Jksdbilonmgs Tant,
Og blier en Handling af Bekydenk)ed,·
Skcoqdt vistnok swlfom og forunderlig-

Lysandcr, Demecrius- Horn-in og Helena komme.

T b e se u s.

Der komme de Forcsskm glædedrukne.
Held, Vssnneri Peld og elskovsfrcste Dage!
Gio an gaa efter«Ønffc.

Lysander.
Storre Held

Vi ønske Eders Hoiheds Bord og Seng-
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« Thcscmä
Kom nu! Hvad Spilog Dands har man i Aften,
Som kan forjage de ne lanae Ti1n"e1·,, « j
For vi skal spise, fm vi gaae tilsengs? » I
Hvor er vor MnkstJ for vore Lystigheden-? I

Hvad Spas er der ved Haanden ? Intettkystspih !
Som lindrer disse lange Timcrs Qocil?

·

- H
Kald Philostratl ,

« :
Philostl Ak (kommer). :

Her er jeg, mægtige TheseuM .

Theseusc
"

-

Siig, hvilken Tcdsfotdrw hat man i Aftan ,

Hvad C-pil, Munk? Hvormed bed-tag e vi ·l
Den dovue Tid, om ei med noget Morstab? Et

Phiioftrgt C

Her er en Liste paa.sde fcrtsdige Spil. k:

Vwkg sew nu Eders Hochcd, hvad ,J Mer- « At
Gaa givet ham et Papi1.)

Thgfeus (læsck:)

»Cent»ausxers Kamp, lindreetet til at,
»

syng e s
·

VedHarpemafen GiidingiAcl)eu.«- x I
Et dets —- Dek har jeg alt fottalc min Ecsttzv

·
—

·

Til Æ:e for min Fætter Hest-alts-
«

·

(

"OerasendeBachankersDrukkenskab .«,
»

l
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.

Hvor-han de sondeejleed eitZJthracisk
Sangein«

Der er et gammelt Stykker det blev spile,
Da jeg som Seiervinder kom sra Theben·

·

PDe kregang trendeMuse« sorgentde
For Lærdom død i Armod-, som en

Betler."
. Deter en skarp, esxbidende Satire, -

«

Den passer ikke for en BryllupssesL
»En kiedelig kort Afkom PokaMUZ
Og om hans Thisbe5« sorgelig, dog

lystig !"

Lystig og sørgelig? Kort kiedelig? ,

Det eejo som: heed Iis og smelter Sne!
Hoved-an forbindes to Modsigelser?

whstdskkae
Det hele Spil er neppe ti Ord langt,
Altsaa saa kort, som noget Spil kan bæres

Og dog, min Droi, er det ti Ord sor langt.
Det giør det kiedsomk; thi i hele Spillet
Er ikke eet Ord sundk, een god Mikr.

Og tragisk maa den kaldes, ædle Hertil-J-
Tdi Pyramus sig ordeber selv Ferie
Dengang jeg saae dem prove, ·maa jeg tilstaae



«
f

«
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Mit Øie kom i Vand. Saa ly«st»ige Taarer

Har knap tilforn høi Skoggeriacter grædt

, Tvb e sc u s. .

Hvad er det da for Folk-, som spille dets

«Phct»csxrae
Haandfaste Folk, som Med deres Haandvcrrk,
Her i Athem men aldrig epd Forstanden.
Nu har de fylde uvorne Hoveder
Med dette Spri, til Eders Bryllupsfesi.
.

-

,

T h e se u s.

Dgxvi vil bare dem.
sp k) ito skkar.

»

Rei, ædle Hertug,
« Det passer ei for Eder! Jeg har hørt det:

Det duer -iki·'e,· ei det Dit-Asken
Umulig kan den Daarskab Edee more,

Hvormed de nu anstrænge deres Hiarner

J«Eders Tieneste.
T h e fe u s.

- Lad Stykket spille!
"

Thi azdrig kan en Handling inikx fojscrydq
Som skeer af Eenfold og Hengivenhed
Gaa! bring·dem ned-; og sætter Eder Fruer!

(Pl)ilost1·atgaaer»)
«



-

·
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l

Hippoliem
Men er det vcredt, at see Eiendijzhedey
Som mat atssteernges over sine Kræfter?

»
Theseus.

Du faaet ei stige Ting at see, min ElfkteL
Vt maae forstaae- hvad Disse misforstaae-
Hvot stakkels Svaghed yttrer peg- der tagen
Den Ædle Villieni Siernings Sted.

Hvokhen jeg föm, der forberedte sig
Hoisasrde Folk paa velstudekke Hilsnerz

·

. t
Men jeg har seet dem staae og- skierwe blege,
Heel ofte standse midt c« Meningen,
Ak siamme frygtsomk, glemme Foeedraget,
Og endelen foIsstusmne, tie reent,

Saa jeg sik ingen Vclkon·1st. Tro mig- Elskkq
» I deres Tauslied fandt jeg dog en Mening;

«

»
Og af Undseeligheds beskedne Frygt
Jeg mere meer-, end af den smidige Tunges .

Y

Sekvkiozze eenfeeske Velkalenhed.
Naa-— Digt-ret med enfoldig Teoskab flammer,
Da taler Tunge-: krnfvigsty naar den stammer.

Pljilosersr. «
»

—

Hvis Eders Naade vil —- hcr er Proiogen.
«

:
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·T l)cseus.
»

Vei lad ham komink
'

P r oi o g en kommet-.

Hvis vi mishagc, giazrne vi det vil;

Derfor I ei vor Hensigt bør imskccnde.

Villien er god. I dette ringe Spil

Her seer I da Begyndelse-kues Ende-.
Vertenker ak —- Det være maa vor Trsst ——-«

At more Jer vi er ei her capablU
Pok blotte Hensigt er, ei blot til Lysi,
At giore Jer Bedrovetiikii«cisable.
Actorerne er hat-· Med dem bekieudt,

I kiender alt, hvad kicndes har fortjent

·

Th e fe u s-

Denne Svend rager det ikke saa nøie.

L i) sa n d e r.
«

Han har redet sin Proiog som et vildt

Fol, han kan ikke stoppe. En god Lære min

Fyrste: Det er ikke nokat tale, man maa ogsaa

tale rigtigt.
«

·

H ip p o i i k a.

»J Sandhed-, han har sagt sin Proiog, som

ei Barn blmser en Fleste: det blivet-vel en Lyd-

men ingen Tone.
«



T h e se n s. «’«s«

Hans Tale var riig en indbiklet Kicrdet intet

itu, men akt iFoevirring. Hvem kommer sm?

Spot-mas- Thisxba Væg- Maanskin og Leven træde

frem som skumme Personer.),

P r o l o g e n.

MaaskeeHeeskabek undres meer og meer;

Men snareved Sandheds Lys I Alt. skal skue.
Den Mand er Pyt-ansees, som der I seer;

Og Thisbe kalder sig den gode Frue.
Den Mand, som hvidteestaam med Gipsen paa,

Er Væg, den stemme "V.rg, som grmut sig straffet-.
Dog er de Stafler glade Ved at staae

-

Og hvisie lidt igtetmem VOgZcns Svrwkketn
Den Mandmed Lggten det-, med Busk og Hund,

Betyder Maaneskin. Thi efter Evne

Det var ved Maanfksn jo, en Midaatstuuw
Ved Nink Grav de havde sat sig Stevne.

·

Hinc grumme Bsrst er sove, som sik fat »

Paa Thisbe, i den "nys, beawvnke Nak-
Og skrækked- hende med sin Brolen brar.

Han Kaaben falde lod. I blodig Flab
Den Looen taget-. Hun maa flygte, raabe.

Nu pommer Pyramtxs — o besat-et Tab!

Og sinder dod sin elstte Thisbcs Kaabe.



-
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Hvor-paa et blodige vard den Herre saur

Staki sit Heltebryst. Saa endtes Festen!
Og Tl)lsbe, som bag Mookbaer fik en Lune-,

Trnk Dolken nd og døde. Hele Nesten

Kan Lope, Maanskim Væg paa langs og tvers

Fod-tælle selv i gode brede Vers.

12er gaae undtagen Væggen-)

T be fe u s.

Det skal undre mig, om Leven vil tale?

Demctrius·
Det el- intec Under, min Fyrste, at en Love

kan det,4 naar saa mangeÆslee ere istand dertil.

B as- g g e n.

I’ dette Stykke træffer det saa flaut,

At jeg maa vakte Væg Jeg hedder hellens Snovt.

Og slig en Væg —- desktil I Mærke lægge —·—

Der er forsynet men saa dyb en Spc«ække,

At giennem hende Pyrmnns og Thisbe,

De Elskende, kan tilhmanden l)vispe.
· Jer siger Limem Wsx denne Steen,

· Hvad egentlig, solls teg, jeg el·— for Een.

Og dette Spalten elsz« jeg har i Haaden,

Hvorl de Elskte tale med hinanden-
T l) e se n s.

Kan man forlange atLlim ogHaar skal snakke bedre?



Benene-ins-
Deter den vittigste Indveelning, jeg nogen-

tid hae horr, min Fyrste-
· sz

Dydens-
» Pymmus gaaer Væggen ind paa Livet Stille!

3’ — Pyrnmmä
« "

Osferle Rat, som Mørket vort-trak,
"

O Nat, som kom, da Dagen veeg vor Jord-
O Nak! O Rat! «)N(1t! Ak, Ak- Ak, Ak!
Jeg frygtet Thisbe har fotglemt stt Ordd.

Og du, o Væg! o elskte sode Væg-
Sotn sinner imesem hendes Huus og mit;
Du.Va-g! O Vxgs O evinelflste Væg!

»

Lnk opdin Spreekkw lnd mig fine lide.

.

»

—.-
-.

.

,
s- («—I«ae·ggen holder Haanden Ud og skiller Fingtene fra

l)vcmndrc.) '

Tak Væg ! Dig Jupieee belonne brat!
Men hvad er vee-?eg Tbisbe ei opdaget-!
O stemme Væg, som viseyetstei min Skal-,
Fordømt er dine See-»

«

»ig bedraget-.
T hsz«

Mig synes-, siden Væggen har Følelse, bør
den bnnde igaa-

-P yka ut u s.

Nei min Tro bør den ikke, Herre! «Du
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«

mig bedraget-» er Thisbes Skik-ord; Nu kom-

mer hun ind, sog jeg spioncrcr hende gi«ennem
Vcrggem Jsim selv see, der vil falde ud, som

jeg siger. »See der er hun nik.

T l) i s b- e (kommc«.«).

O Væg, du dat-Alt ofte lyort min Mcem -

Naar Pyramus mig gav mit -s)s·crtef«s.ak.

Min røde Mund tit kysset har om Csskeem

Som op var mat-et ber, med Liim og Ham-.
Pyrc1n«15.

Jeg seer en Røst og følger dette Spot-.
Maaskee min Thjsbes Aasyn jeg kan horr.

»
Thxsbe!

T his b e.

Min Boilcrk Dot er dig, jeg troet-?

Py 1samus·

Tkobvad du vil. Min Et skoo dcg skal kom-.

Og som Limander tro for dig jeg stræber.
T l) i»sbe. .

. Jeg troe, som Helena,« til Doden Næbet-.

P y r a«m U o

Ei Skefalus sin Most-as var saa kimr

Thi s be.

Som szokcus Skefalus jeg elsker her.
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PpkamuK
Kys mig fra Pullet paa den fale Veg.

Tsh isb e.

Jeg kysser Hullet kun, men ei dit Skiæg.
«

. P o r a m n s.
.

Mod mig ved Nini Grav hiertelstte Mo

Thisbe.
Jeg «moder sikkert; levend’ eller do’.

Væggen
Nu bar jeg Væg min Pligt forrettet saa-
Dg nu kan altsaa Væggen atter gaae.

cVaggem Pvranms os Thisbe gaae.)

T b e seu s-

NU sk da Muren nede mellem begge Naboerne.

DemetriueL
Der er ikke andet for, min Fyrste, naar

Væggen-3 ere saa dristige at høre hvad Folk
siger

-
. Hippo liia -·

Det er det enfoldigste Toi, jeg nogensinde
,

har hørt-
T h e se u s.

.

Det Bedste af detkke Slags er kun Skygge-
spixz og det Vcrrsie 9er ikke stemt-e- naar Ind-

pildningskraften kommer til Hielps
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H i pp o l i ta.

Det maa da være Eders Indbildningskraft,
og ikke deres.

'

These us.

Dersom vi ikke bilde os mindre ind om dem,

end de giore selv, faa kunne de passere for erot-

lente Folk. , Her komme to ædle Dyr: en

Maane og en Love.
Leven «og Maanskinnet"(eomme).

L I o e n.. «

J ædle Fruen I som Angest foler

Ved mindste Monsikuni af en ringe Muus,

Naar vilde Love med sin Strube brolcls,

I udentvivl vil holde fyndigt Huus.

Saa vider da, det er kun Tidsfordriv.

Jeg er ei Leven eller LevensVim
Snug Snedker er jeg. Kom i dette Stykke

’

Som Love jeg, da fik jegen Ulykke!

,

T l) e fe u s.

Et meget hosiigthestz og meget samvittighedsfuld-t.
Denietrius.· "

· Det er virkelig det bedsteBæst, min Fyrste-
jeg nogensinde saae-

—

Ly fa n de r-

Den Love er en»cegte Rcrv i Tappeished.
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» ·T l)esens.
Det er sandt. Og en Gaas i Snildhed.

Desnekkittk3.

Nei, det ikke, ntinFyrstes For hansTaps
» pekhcd kan ikke tvinge hans Sandhed, saaledcs,

l-( som en Rwv tvinger en Saas.
(

.

Theseu s

·

«

»
Jeg er vis paa, at hausSnildhed kan hel-

! "—
«

ler ikke tvinge hans Tappekhcd, saalidet som

x
"

Gaasen tvinger en Nav. jVelan da. Lad det

nnkonane an paa hans egen Snildhed; oglader
os høre hvad Maanen siger.

«

Maanpn
·

. Hoknlygten Maanen er, mcdHorn i Panden-—
Dein·etrins« "

Saa skulde han jo have Horn i Panden.·
T he·se n s-

Det er en Fuldmaanex Hoknene siskke ham
usynligt i Sftvctn

Maanen " —

Hoxnlygtcn Maanen rc, med HorniPandem
»« Og jeg betyde skal i Maanen — Manden.
«·’ «

« T h e sc u s.
·

! .

Det»er den siarsie Feil af det altsammen.
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( Manden skulde jo vasic ventet ind i Logtem hvor

kan hasi,ellers virke Manden i Maanen?

Deilietrins· - -

Han tor ikke komme der for Lysets Skyld-.
Det trænger saa desuden stærkt til nt snydes.

H i p p o l i kn.

Jeg er kied af den Magne. Jeg vilde on-

fke vi sit Nye igjen.
«l) e se n s

Man vækket-paa densFornufts tingeknch
nt den er inftagende Qvintcetn Men nu maae

vi dog vente Tiden ud for en Hofligheds og for
en Ordcns Skyld. ·

Ly sander.
Bliv ved, Maane!

Maanen-
Alt hvad jeg har atsige, er atforttelle Jer-

at Hoiniygten betyder Maanen, jeg Manden i

Maanen; denne Tornebusk et nsin Tornebusk,
og denne Hund, min Hund.

T he se n s-

Alt dette burde nn være i Hoknlygtem siden
deter i Maanen Men stillet Der kommer

Thisbe.
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T bis b e.

Herr-— NinussensGkavs Hvorer min Skak?

Lyde-
«

Hu———u! (Lovcn lskocetz Thisbe render bort)
De111etrius.

«
« Vel brolh Love!

»
Thcsemä

«

Vel rendk, ThisbeL
H i p p o l i ra.

; Vel stim, Maane! Sande·lig, Maanen
«

skinner med megen Ynde-
(Lovcn sonderrivcr Thisbes KaabU

«

» L

- T l)efeus.
«

Vel reiser- Love!

: «Demetrius.
Og saa kom Pyt-maas.

(Pyramus kommer.)

Lysander. ,

Og saa forsvandt Ledem,
P yramus (rommer).

Tak, søde Maane, for dit Solskin, Tak!
Tak gode Maane, for-. dit brede-Lyn-
Snart i de gyldne Gletnucerstraaler- ak,
Opdager jeg min Thisbes Reson-

Kom Graad, min Tkostl
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Far i mit Bryst,
O Sværm sttk Pyt·0n1us
J venstre Krog-
Hvor Hicktet—stog,

» Saa døer han som et Blus.
Død er jeg nu,

Endk, Liv, er du.

Min Siaxl i Hnulens Skiodf
Scakt Laagen-3 Ler
Fly, Maane, nys!
Nu Opd, død, død, dob, dodk

Oan don-- Mkxanskjuuct gaaer.)
H i p p Mira. .

Hvorer mon Mnanskinnct ganer,· førend

Thisbe kommer tilbage, ozsk sinder sin Beklcl·?
(Tl)isbc kommer-)

·

T hefe n s-

Hun sindck ham ·.zok, det er stirrneklart
Der er hun; og hendes Vedrovelse ender-Stykket

«

Hippolita-
Mig synes den kan ikke vare længe-, over

saadan en Pyratumä· Jeg brast er hun vil satte

sig kom.
·

—

Detnerrius.
»

En Mol i ngksiaalen kan nfgiore, hvem
der er bedst, enten PyMMUS eller Thisbe. -

Ly sa n de r.

Hun har alt opdaget ham, med sine føde Øine
H



—s·114—

Detttetrius.
Og udtrykker stm sokn følger-:

T d ts be.

Du sover Ven?
-Scat cv mit-n.

Dkso Due-? Da Fodsti-is!
S.s.ak, EMM sika
Men Øst-O ak,

,3-·-· Vccsa—ft med Graven-3 Iis- —

l ; Ts«1.kkl:exnund,
·

;»
«

Tm Næse c·u:1d,

P kskg ZUkscbwrken stionU

I Nu «spixss og bleg.
i —, Ak« Skov-Isen vccq

«.·T-.- Dit Buk, som Loget gronk.

kxz Rum Systre tre-

Y. Og end min Vee-
· .;s Med ute!krb!ezze Haand!

! ils Suk med jer Bkcmky
"s kf" Afflip min TmahL

; I sim- hasss Stikebaaud·
? Nu Tunge tie!

; ."wm, Sværm faeri
·

Mst Bryst ktl Vtalkek bredt-

L Farvel, Endvek,
«

’ Som smu- mtq ber- ,

God Rat, god Nat, god Nak!
» (hun boer)
» — T he se us. »

»

Maaktskin og Love ere blevne tilovers, for
. «at begraoe de Dødt-«---«.f-»—.c-c-

.sc.

.

,

-

.

-
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Detnctrius.
Ja, og Va·gack1 med.

- Bokrom.
Nei, maa fra b de! Væggen er nese, som

stildte deres Fox—«rl«a«e ad, Bcya.3» pct Ixr
ak sex- Epktagcm eller a: høre en Bksrguumstm
dands ved io af vort Conxppagn c?

Thcdcu 3

Imer (:-«—pil.-—g, jca beder Eder! EIe kss

Skykke dslwvek ingen Uaostytnkaa Midt-i B

in z-:n Uadssyldsaiugs Naar aslks Maa-kruse cxse

vove, saa er der jo jnaeu a: Fagte. (Z.1:1Ns'sa,

hvis Om der ssrev dec- hav-sk- fpxlleks Bata-

mus»· · og barna: la tclvi";- .)-pYts s»77—kxsaxupe5m :-:I,

saa var det bieoxk en vaficc Lkaaatszkn O-

bar det onfmvas 1ecz o dep- » mcacr 1-csv :·—-. mz

sx ke. M n kom nu med Eders Beksvoatsa«I.cr-

dands, og lad Cpiioatn fat-.
(Cu Dands af -)kar·c.c)

«he s e u.5.

Midnars mekaer Tunae talte Fest-.
Tilseuxss FdresstkcL Der er Fstrrs Timen

Jcsa frymn Vi staae stiv-at op tMorsxsslz

Saalænge bar vt vaaaksc ud paa sin-ten-
T hk dette plkunpe (««s:·l, saa k! k detk,var

Doa lod os alemmv ’T Idras (·«-«-—tz-1Ee—.xa»-.1.
Til Lseskas i aode»V»nmaa-! Fædre-i Daae
Skal Fcstcas muntre Stade sia axsknrazze.

(de gaae-)
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An den Scene.
PUF « (kommer).

Hungria blgler Leven nu,
ulven hlst ad Maanen tudm
Rolig trætte Bonde du
Slmnrer paa de haarde PuderZ
Dybt i Asken ulmet Gl9d,
Uglen ljyler fast bag Grene;
Red den Syge for sm Død
Kryster sikz til Lelcst ene.

Midaatsklokken hormä staae-
Graven alt er aabnetvordenz
SpogelsetV med Lagen paa,
Vandlsc langs ad Klrkegaarden—
Da vi Alfu, som iDands
Hckaee, din Vogn ledsage,
Skrakkcc bort af Solens Glands-
cmutkcd, som en Drwm tilbage —-

Gioale lykkes-. — Ingen Muus
Skræk-true dette helliae Hans.
Med min Kost jeg, ikke seent-
Forst vil feie Gulvet reent-

Alfckongeu og Alfedronningen mel- Forg-
Olskrom

-Dgsigt kun nedbrwndte Lys
Glimter med den sidste Elle:
Vc ei agte Nattens Gys-
Hver saa let som Fugl al skue.
Og den Sang, jeg synng her- .

Slunger dyrt, med Dands- Enhver-!

tig-
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T itan ja.

Først med knnkiikz Tesnegcmg
Hvievle vi en lystig Sang.
Haand i Haand, paa Pust-viis-
Vil vi sinnge Husets Priis.

O b e k o n.

Nu, til Dagen bryder frem,
Vcrre dette Alfers —!I)i—:m.
Bedste Brudefeng vi vil

'

Stgne med vort Aande-spil-
Deres Æt og deres Slægt
Blomster ved vor Varerwgt
Disse Par nu alle Tee
Maske troe, til Aldrencs Sne.
Ingen grun! Natur stal staae
Deres Æt; den skal bestaae.
Den skal trives Aar for Aar;
Intet Mærke, Hneseskaaw »

Deres Ansigt-, deres Mund,
Skade skal, i Fedflens Stund.
Duhgen tag af grønne Dreng-
Rundt den om i Hmsek sex-eeng!
Hver en Hal on hvert et Sted
I Palladset siiwnkes Fred.
Hver skal nyde sikker Ro,
Eieren i Gtasde boe.
Om vi gemy-
’Meer ei siaae,.
Gamles ber i Moegenmsam
Monqem Dronningen og Felgc gaae.)
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Pak.

va vi Skyasek Jer m«ssmaet«
O Ja tro-Ih I er bedraget
Ak en Ororm hvis korte Tant

I sit raser -.«-)?1:«m kxsrfvandy
Og s«s.z vsste m- Jetst Sind,
(«?· n: » Kys-cum Hxcrnespsnd
Mstd Jer Sfm1nscl«J os bwdm

«·"- «- fkat vi os nok forbedre.
psksk et crklxa være vri,
Tet··«om e: Vort Skuespil,
III-S ei Slangen hvwser bed-,
erc skal med Tiden hver-
FT»·«LD I kun en Pralcr Pak,
—Fs«t·xs han lor, Nu ei et Muf.
Mad ood Nat! Med Klap i Hadnden
Vafe hver stg Ven afkAandenL

Ti
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